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1. OPbEM JUCHHUILIJINHBI

Bcero: 34 3aueTHble eqUHMIBI TPyHoemMKocTH (1224 akagem.qac.)

OuHo-3a04yHas popma 00yUeHUs

i Ha Bcro Cemectp

P yacongH pabot JUCUHIUIUHY 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
AYIHTOpPHbBIE 3aHATHS (KOHTAKTHas padoTa
npenogaBarejeM), BCero 4acos 388 48 48 32 48 32 32 48 32 36 32
B TOM YHCIe:
Jlexnun - - = - - - - - - : .
Hliee s kit i 388 48 48 32 48 32 32 48 32 36 32
CamocTosnTebHAs padoTa, BCEro 4acoB 836 168 132 76 60 76 76 60 40 7 76
B TOM YHCIe:
[ToaroroBka k 3a4eTy 108 - - - 18 18 18 18 18 - 18
IToaroroBka K sK3amMeHy 108 27 27 27 - - - - - 27 -
Hpyrue s camocrouTensROG ndooILE 620 141 | 105 | 49 ) 58 58 i) 2 45 | 53
Bua npomMekyTo4HOH aTTecTALMH 3?;::11(;,11 Ik3 IK3 IK3 3ayer | 3auver | 3auer 3aver K3 Ik3 | 3auér
QOIS T3 A0EMILOCTE NACHHIELEN 1 1224 216 | 180 | 108 108 108 108 108 72 108 | 108
TPYA0EMKOCTH 110 CEMeCTPaM, 4acoB




2. MECTO JUCIHMILUINHBI B CTPYKTYPE OBPA30BATEJIBHOM NPOT'PAMMBI

Tucrunmisaa «[IpakTiKa yCTHOM M NMHCHbMEHHON pedn Ha OCHOBHOM MHOCTPAHHOM S3BIKE» OT-
HOCHTCA K 00s13aTenbHON JacTh Ooka b1.

V3yuenue IUCIMILIAHB] Oa3upyeTcs Ha 3HAHHUAX, YMEHHUAX, HaBBIKaX, npHOOPETEHHBIX CTYICH-
TaMH B CPeIHEH MKOJIe, a TAakKe Ha pe3yJbTatax o0ydeHH s, chopMHPOBAHHBIX IIPU H3YYCHUH JHC-
nuruHEL «IIpakTiyeckas rpaMMaTiKa (OCHOBHOM HHOCTPAHHBIH SA3BIK)»

PesynbTaThl 00yUeHUs 110 AUCIHIUTHHE HEOOXOMMBI UL MQIbHEHIIETO YCICIHOrO U3y eI
JTMCITMILTHH MOy «HOCTpaHHBIA A3BIK».

3. INIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATHI ObYUEHUA

[{e/1b10 OCBOGHMS JMCIMILIAHEI SBISETCS TMOJNyYeHre NPO(EeCcCHOHATbHBIX HaBBIKOB, Heo0Xo-
JIUMBIX Ul OCYLIECTBIICHHS MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIHH H [IeIarOTHYEeCKON JIeATENIbHOCTH B
chepe MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, & TAKKe POPMUPOBAHHE OOIIEKYIBTYPHBIX U IIPO(ECCHOHANBHBIX KOM-
TIETEHITUH.

3agauaMyl UCIUIUIHEBI SBJISIOTCS COBEPLICHCTBOBAHME NPO(ECCHOHANBHBIX HABBIKOB M yMe-
HMIl BO BCeX BHJAX PEUEBOil NEATENbHOCTH (YTEHHE, ayJMPOBAaHUE, TOBOPCHHE, HCHMO) 10 YPOBHS,
HEOGXOIIMOTO JUTS TIOMHOLEHHOTO OCYIIECTBIEHHS CIISIHATUCTOM CBOUX (DYHKIHH C IENBIO Opra-
HHU3ALMH IPOIEcca aJIeKBATHON KOMMYHHKAIIMH B ONPE/ICICHHOM npodeccuoHalIbHOH chepe.

Komnerenuuu, GopMUpYEMbIE B PE3YJIbTATE OCBOCHUS AU CLIHUTIIHHEL:
- croco0eH ocBaWBaTh M MUCIOIBL30BaTh 0A30BbIE HAYYHO-TEOPETHYCCKUE 3HAHUA H IPAKTUICCKUE
YMEHHS TI0 IPEAMETY B POHECCHOHANBHOM IeATEIbHOCTH (TIK-1);
- crmocoOeH IeMOHCTPHPOBATh BIAJCHHE OCHOBHBIMH NMPAKTHYCCKUMH HABbIKAMHU (poHeTHUECKHMH,
JIEKCHYECKUMHI M FPaMMAaTHYECKUMH) TTOPOKJICHUS PEeUH Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKE, CIOCOOHOCTS Jie-
MOHCTPHPOBATh 3HAaHHE OCHOBHOT'O A3BIKOBOrO MaTepuaia (poHeTHKA, TEKCHKA, TPaMMaTHKa) H3y4a-
eMbIX HHOCTPAHHBIX A3BIKOB B IPOIECCE PEYEMBICIUTEILHON JCATENHHOCTH, HarpaBJIeHHON Ha I10-
pOK/IEHHE PA3IHYHBIX TEKCTOB B YCTHOH H nuceMeHHoi popme B cdhepe nmpodeccuoHaNIbHOH KOMMY-
nukanuu (11K-3).

B pesynbTare U3y4eHHs AUCIUILTMHb 00yJarOIIMHCS T0JDKCH:

3HaTh:
- OCHOBHO SI3BIKOBOM MaTepHan ((OHeTHKa, JeKCHKa, TPaMMAaTHKa) H3y9aeMOro HHOCTPAHHOTO A3bI-
ka (g [1K-3);

YMeTs:
- HCIIONB30BATh 6a30Bble HAYYHO-TEXHUUECKHUE 3HAHUS U [IPAKTHYECKHE YMCHHUS 10 IPEAMETY (s
TIK-1);

Bnazers:
- OCHOBHBIMH NPAKTHYECKUMY HaBBIKAMHU [TOPOKICHUS PEYU Ha HHOCTPAHHOM A3BIKE (mos TIK-3).

4. COIEPKAHUE JUCHUITJIMHbI
4.1. YueOHO-TeMaTHYECKHI NJIaH

e KosinuecTBo 4acon
P KOHTAKTHOI padoThl ¢ NpenojiaBarejieM
paze- HaumeHoBaHue pa3jena,
Pybex Jlabopa-
na, Te- TeMBI IIpaxkTu4.
Jlexuun TOpPHBbIE
MBI 3aHATHSA
padoThl
1 cemecTp
1 CeMbsl B COBpEMEHHOM 001Ie- 12
CTBE
Py6ex 1
) VpoKk HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKa. 10
donerrueckas 1adoparopHs




Py6exHbIi KOHTPOJb Ne 1

CoBpemeHHas KBapTHpa 12
Py6esx 2 Kapra mupa 10
Py6esxHbli KOHTPOJIb Ne 2 2
Bceero: 48
2 cemecTp
Ena. CepBuposka crona. B 10
CTOJIOBO#, Kade, pecropane
Paboumii nens crynenTa. Pabo- 6
Pybex 1 Ta 110 JJOMY
Vuusepcurer. Y4eGHble 3aHs- 6
THUS
Py6exublii KOHTPoJb Ne 1 2
Bpemena ropa. ITorona. Otaeix 10
y Mopst. ITukHuk
I'opoa. OpueHTHpOBaHHE B I0- 6
Py6ex 2 pozne. Kypran. Mocksa
IMoxox B mara3uH. Moja. 6
Opnexna
Py6exublii KOHTPOJIb Ne 2 2
Bceero: 48
3 cemecTp
PaGota u kxapbepa. BriOop
Pycen | npodeccun. Ilpodeccus yum- 10
TN
Py0exHbli KOHTPOJab Ne 1 2
MepunuHza. 310poBbe. Buzut k 10
Bpaqy
Py6es 2 Il'opon. Jlonmon. JKusHep B
6onbmom ropoae. I'opona mu- 8
pa
PyGesxHbli KOHTPOJIb Ne 2 2
Bceero: 32
4 cemecTp
Buasr  nyremectBuii.  Tun
tpaHcnopta. CTpaHel MmHpa. 14
Py6ex 1 Perucrpauus M nNpoKuBaHHE B
oTelne
Py0e:xHbIi KOHTPOJb Ne 1 2
CoBpeMeHHBIE BUJIBI CBSI3H.
[Moura. Tenedon. Unrepner. 14
JenoBbie muckMa
Py6ex 2 Cnopr. Bwuzael CHOPTHBHBIX
3aHsaTHH. 310poBBIT  00pa3 16
KHU3HU
Py0exHbIH KOHTPOJIb Ne 2 2
Bcero: 48
S cemecTp




B3auMOOTHOIIEHUsT B COBpE-
MeHHO# cembe. IIpobnema oT-

HoB U Jnered. TpynHele IoOI- 16
syoek | POCTKH. «Bpomelpg;me» JIETH.
Cuportsl.
Py6exHbIH KOHTPOJIb Ne 1 2
Kuno. KunonpounspoacTso.
HoBoBBeieHHsI B HHIYCTPHH 14
Py6Gex 2 kuHOo. ['ommmByzn. Pexwuccep.
AKTep.
Py6exHbIif KOHTPOJIb Ne 2 2
Bcero: 32
6 cemecTp
YyBcTBa, SMOLIUH, XapaKTep. 16
Py6ex 1 Manepsl. DTHKET.
PyGesxnblii KOHTPoJIb Ne 1 2
IIpupona Benuxobputanuu u
Poccuun. HcuesnoBenue pacre- 14
Py6ex 2 HUA W KUBOTHBIX. IIpobreMsl
OKPYKaroIeH CpeIbl.
PyGexHbIi KOHTPOJIb Ne 2 2
Bceero: 32
7 cemecTp
Bricuiee o6pa3oBanne B CLLIA.
YacTtHble  YHHBEPCHUTETHI U
Kosuieku. Bpibop mporpamm 14
oOyuenus. IlonsaTue «xomekca
4EeCTUY.
Pybem!] Cyns! u cnencteue. Denepais-
HBIA cyn U cyasl mraToB. Cya 14
npucsokHbIX. Ilpectymienne u
HaKa3aHHe.
Py0exubIi KOHTPOJb Ne 1 2
Cemeiinas JKU3HB.
TpanuunonHeie 51 HOBEIE
PG 2 momemn cempn B CIIA. 16
[Ipobnema 4epHON ceMbH B
CIIA.
PyGesxHblii KOHTPOJIb Ne 2 2
Bceero: 48
8 cemecTp
TeneBunenne. Hctopus
passutus  TB.  HHtepHer.
Ionynspusle TB kanansl u 10
Lyosas HpOIy‘paN]IJMbI B
Bemuko6putanuu u CIIA.
PyGe:xxnbIii KOHTpPoJIb Ne 1 2
Yenosek 171 My3bIKa.
Py6es 2 My3bIKalnbHbIE JKaHpBI. 10

Wctopus pas3sBUTHA HapOIHOH
MY3bIKH B BeTMKOOpHUTaHHH.




UckyccrBo. CoxpaHeHue mna-
MSATHHKOB HMCTOPHH H HCKYC-
4 cTBa. JKEHIMHBI B HCKYCCTBE. 8
M300pa3uTensHOoe  UCKYCCTBO
AHTIHH.
Py6exHblil KOHTPOJIb Ne 2 2
Bceero: 32
9 cemecTp
N306pa3uTenbHOe HCKYCCTBO
Py6ex | 1 IB;IfOCCHH. Pycckue xynoxHu- 16
PyGes:xnblii KOHTPoJb Ne 1 2
ApxuTeKTypa, KaK BUJ| HCKYC-
Py6ex 2 2 CTBAa. APXUTEKTYpPHBIE TAMST- 16
HHUKH KYJIbTYpHI.
Py6exHblii KOHTPOJIb Ne 2 2
Bceero: 36
10 cemecTp
Cucrema obpazoBanus B Be-
nukoOpuranuu. HavansHoe,
1 14
PyGex 1 cpenHee, BeIcIee 00pa3oBa-
HUE.
PyOexubli KOHTPob Ne 1 2
OTan4uTEIbHBIE 0COOEHHOCTH
2 cuctem obpazoBanus Bemnuko- 14
Py6ex 2 6
putanuu 1 Poccuu..
Py6exxHbli KOHTPOJIb Ne 2 2
Bcero: 32

4.3. [IpakTHYyecKHe 3aHATHS.
1 cemecTp

Tema 1. «CeMbsi B COBpEeMEHHOM 001I€CTBE»
1. Pa6ota ¢ nexcukoii k Tekcty «Bertn Cmum» (Apakus 1 kype, crp. 69). Yrpaxuaenus 12, 21 (Apa-
kuH 1 xypc, ctp. 77, 79)
2. PaGora c Texcrom «Bertn Cmut» (Apakus 1 kype, cTp. 69).
3. PaGora ¢ nexcukoii k Texcty «Cembs Jlokropa Candopaa» U quanorom «I[Bmopo,unme CEeCTpHI U
Opatbsi bennu (Apakun 1 xype, c1p. 83).
4. Pab6orta c TekcroM «Cembsi Jlokropa Candopaa» u auanorom «J1BoroposHsie CeCprI u Opatbs
Bennu (Apaxus 1 xypc, ctp. 83).Ynpaxknenue 12, ctp. 91 -
5. BBeznenue u oTpaboTKa JEKCUKH 110 TeMe «S1 m Most ceMbsi» (MaTromkuna-I'epkel kypc, crp. 124-
126. Ynpaxuenus (Matiomkuna-I'epkel kypc) B.4 — 12 crp. 132 - 135.
6. Pabora ¢ Tekctom «Cembs Opnossix» (Matromkuna-I'epkel kype, ctp. 121).
7. Bpenenue u otpaboTka JekcuKH 1o Teme «1 u mos cembs» (CasBateeBa 1 kypc, crp. 10-15.
Vupaxuenus (CaBBareesa 1 xypc) 8 — 26 crp. 15 - 21..
8. OnucaHre KapTHHOK (BHEIIHOCT JIIOJEH)
9. CocTaBiieHHE MOHOJIOTHYECKOTO U JHATIOTHYECKUX BBICKa3bIBaHUH 110 TeME «S1 ¥ MOsI CEMbsI» —
Tema 2. «YPOK HHOCTPAHHOTO si3bIka. @oHeTHYECKAS Ja00pPaATOPHSD
1. Onucanue KapTHHOK (ayZAUTOPHH)
2. PaboTa ¢ TeKCHKOH K TeKCTY «YPOK aHIJIMICKOTO A3biKay (Apakul 1 kype, cTp. 99). YnpaxueHus
11, 14, 16, 17 (Apakus 1 kypc, ctp. 106 - 109)
3. Pa6ota ¢ TexcToM «YPpOK aHrmiickoro s3bka» (Apakus 1 Kypc, cTp. 98).
4. Pabora c JIeKCHKO# 110 TeMe «YPOK aHTJmiickoro s3sika» (Apakus 1 kypce, crp. 100).
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5. Pabora c Tekctom «/Iuanor» (Ypoxk anrmmiickoro s3bika) (Matromkuna-I'epke 1 kype, crp. 110).
6. CocraBieHre MOHOJIOIHYECKOTO U JHAJOTMYECKHX BBICKA3bIBAaHUN MO TeMe «YPOK aHTIIMHCKOTO
S3BIKAY

7. Pabora ¢ Tekctom no teme «Donernyeckas naboparopus» (Crabyposa 1 kypc, crp. 202-203) —
OtpaboTka nekcuku no teme «DoHernyeckas naboparopus» (Crabyposa 1 kype, crp. 202-203). —
CocrapjieHHe MOHOJIOTHYECKOTO M JTHATOTHUECKOrO BBICKa3bIBaHMH 1Mo TeMe «DoHeTuueckas j1abo-
paTopHs» :

Py6exublii KOHTPOJIb Nel

Tema 3. «CoBpeMeHHasi KBAPTHPa».

1. Pabora c sekcukoii k Tekcry «dom nokropa Cardopaa» (Apaxus 1 xypce, ctp. 115). Yopaxnenus
11, 14, 20 (Apakun 1 xypc, cTp. 121 - 123)

2. Pabora ¢ TexctoMm «JloM nokropa Candopna» (Apaxus 1 kype, ctp. 113).

3. Pabora ¢ JONOJHUTEIBHEIMH TeKcTaMu o TeMe «CoBpeMeHHas kBapTupa» (Apakus 1 xypc, ymp.
14 ctp. 377, ynp. 15 ctp. 378, ynp. 15 crp. 448, ynp. 17 ctp. 450).

4. Beenenne u orpaborka jekcuku o teme «Moii nom» (Matromkuna-I'epkel xypc, crp. 140-143.
Ynpaxuenus (Matromkusa-I'epkel kypc) B.4 —9 ctp. 150 — 152.

5. Pabora c Tekcrom «Moii tom» (Matronikuna-I'epkel xkype, ctp. 138)

6. BBeaenne u orpaborka nekcuku no teme «Mosi kBaptupa» (CasBateeBa 1 kypc, crp. 46-49.
Vnpaxnenus (Cassareena 1 kypc) 8 —23 crp. 49 — 53.

7. Beenenue u orpaboTKa IEKCHKH 10 TeMe «Moii mom» (Pictorial dictionary)

8. Onucanue KapTUHOK (JI0Ma, KBApTHPHI, KOMHATHI)

9. CocraBjieHHEe MOHOJIOTHYECKOTO M JUATOTHUECKHX BbICKAa3bIBaHHI 1O TeMe « Mo JoM»

Tema 4. «kKapta mupa»

1. PaGora ¢ nekcukoii k Tekcty «JIuanor» (Apakus 1 kypc, ctp. 141). Yopaxuenus 17, 21, 24 (Apa-
kuH 1 xypc, ctp. 150 - 152)

2. Pabora ¢ guanorom «Anek u3 Ioneum» (Apaxus 1 kype, ctp. 140).

3. Beenenwue u oTpaboTtka nexcuku 1o teme «Kapra mupan(Apakun 1 kype,ctp.142-143 )

4. CocTaBJeHHE MOHOJIOTHYECKOTO H JUAIOTHYECKHX BBICKa3bIBaHUH 1o Teme «Kapra Mupay

5. PaboTa ¢ JOTIOJHHUTEIBHBIMHU TeKCTaMu 110 TeMe «Kaprta mMupay.

Py6exnblii KOHTPOJIbL Ne2

2ceMecTp
Tema 1. «kEna. CepBupoBka ctoaa. B coioBoii, B kade, pecropane»
1. Pabora ¢ tekcramu 1,2(Apakun lxypc ctp.158-160) ynp.11 ctp.165, ynp.12 c1p.166, ynp.17
ctp.168.
2. Beenenne u orpaborka nekcuku nmo teme “Epa”( Apakun 1 kypc crp.160-162) ynp.1 ctp. 163,
ymp.24 ctp.170, ynp.28 ctp.171.
3. Pabora Hap cocraBienueM peuenTtoB( Apakus 1 kypc) ynp.35 crp.174.
Tema 2. «Paboumii 1eHb cTyaeHTa. PaGora nmo romy»
1. Beenenune u otpaboTka JekcHkH no Teme «Pabounii neHp cryneHta» (ApakuH 1 xype crp.182-
183) ynp.10,11 ctp.187, ynp.21 crp.192. Martromkuna-I'epke ctpl57-161 ynp13,14 c1p.172. -.
2. Pabora ¢ TekcToM « Moii pabounmii neub» (Matromkuna-I'epke ctp.155) ynp.13 crp.172, ymp 15
cTp.174
3. Pabora ¢ TexkcTtoM « Pabounii nens crynenta» (Apakus lxypce ctp.178-180) ynp5 crp.185, ynp.10
ctp.187, ynp.14 ctp.189
Tema 3. «YHuBepcHTeT. YueOHbIE 3aHATHA)
1. Beenenne u oTpaboTKa JieKCHKH 10 TeMe « YHuBepcuteT» ( Martiomxkuna-I'epke crp 240-242)
ynp.7,8 crp.245, ynp.8 crp.251,ynp.9 crp.252, Apakun lkypc crp.200-202 ynp.22 crp.208, ynp.27
crp.210 .
2. Pabora c TekcTom « Yuuepcurer» ( Apakus 1 xypc ctp.198-199) ymp.5 ctp.204, ynp.9 crp.205,

ynp.11 ctp.205




3. Pabora ¢ texcrom « YHuBepcutet IlerepOypra» (Maromxkuna-I'epke crp.237) ynp.10 crp.253,
ymp.16 cTp.255

Py0exHblii KOHTPOJIb Nel

Tema 4. «Bpemena roaa. Iloroaa. Otasix y mopsi. IINKHHK»

1. Beenenne u orpaboTka jgekcuku 1o teme «Bpemena roga. Ilorona. Otapix y mops. ITukHHK.»
(Apakun lkypc ctp.237-239) ynp24 ctp.245, ynp.27 c1p.246

2. Pabora ¢ TekctoM « Bpemena roma»( ApakuH lkypc crp.218-219) ynp.8,9 crp.223, ymp.13
cTp.225, ynp.15 c1p.226.

3. Pabora ¢ TekcroM « IMukuuk» ( Apakun lkypc crp.247) ynp.22 ctp244, ynp23 crp.245, ynp.33
cTp.249

Tema 5. I'opoa. «OpuentupoBanne B ropose. Kypran. Mocksa»

1. Beenenue u oTpaboTKa JIeKCHKH 110 TeMe «. ['opoa. OpuentupoBanue B ropozae» ( Apakun 1kypc
cTp. 253-256) ymp. 12,14 c1p.261, ynp.17 c1p.262

2. Pabora ¢ tekcrom « Busur B MockBy» ( Apakun 1 kypc ctp.252-253) ynp.9 ctp.257, ynp. 10,11
cTp.258..

3. Pa6ota ¢ guanorom « OpuentupoBanue mo ropony» (Apakus lkypc crp.265) ynp.24, crp.265,
ynp.31 cTp.266

Tema 6. «Iloxon B marazuna. Moaa. Ogexna»

1. Beenenne u orpabotka sexcuku mo teme «Iloxon B marasun. Moga. Onexaa» ( Apakun 1kypc
ctp.271-274) ynp.12,13 crp.277, ynp 19 ctp279

2. Pa6ota ¢ TexcroM « IToxox Kapu B Marasuny» ( Apakus l1kypc crp.270) ynp.10,11 cTp. 276

3. Pabora ¢ quanoroM « Moga. Onexa» ( Apakus 1kype ctp.271) 64ac./44ac.

PyGexnblii KOHTPOJIb Ne2

3 cemecTp
Tema 1. «PaGora u kapbepa. Boioop npodeccun. Ilpodeccus yuutens. Pesrome. Cobecenona-
HHE».
1. Pabora ¢ Texkcrom Anne meets her class (Apakun, 2 kypc, ¢.10-13), pabora ¢ nekcu4eCKUMH
ynpaxHenusmu 1-22, c. 19-27, nepeckas.
2. Pa6orta ¢ Texcramu What’s your line? u Choosing is not so easy as it looks. Pabora ¢ nexcukon
TekcToB: (Apakus, ynp. 1,2 (c.31), 7 (¢.33), 12 (c.35)).
3. MoHOJIOTHYECKHE BBICKa3bIBAHM 110 CHTyalusM. Ynpaxuenus 8 ¢33, 10 (34), 11 (35), 14 (36).
4. Beenenne u oTpaboTKa HOBOIi JIEKCUKH TI0 Teme. YueOnuk nox pea. Kogeroson, ymp. 1-14 (¢.71-
78). Pabora ¢ Texctamu 1-3 (c.62-67). [luckyccus.
5. Bumpl, opMaThl M MpaBHJIa HANMCAHHUS PE3IOME U 3asBIEHHA O NpueMe Ha padbory. Beenenue
JIEKCHKH, HeoOXoauMoi i Hanucanus pesiome. Yrp. 14, ¢.89 (Kouerosa). Hanucanue pesrome u
3asiBJICHUSI.
6. Pa6ota c Texcrom 4 The job interview (Kouerosa, ¢.67). [luanoru no reme.
PyGexubiii KOHTPOJIbL Nel

Tema 2. «MeaunuHa. 310poBbe. BH3MT K Bpauy»

1. PaGora ¢ TekcTom “A day’s wait” (Apakun, 2 Kypc, ¢.45-62). Urenue, nepeckas, 2JIEMEHTH] aHa-
nu3a, paboTa ¢ TEKCHKOMH.

2. Pa6ota c TekctoM “A victim to one hundred and seven fatal maladies”(Apakus, 2 Kypc, ¢.63-65).
3. Benenne u oTpaboTka HOBOM JIeKCHKH 110 TeMe. (ApakuH, KodyeroBa, MpakTHKYM K KypCy aH-
TIMMCKOTO sA3biKa o pea. B.Jl. Apakuna).

4. UnpuBuayansHoe coobuieHue mo teMe «Moit BU3HT Kk Bpauy». Pabora ¢ nuanoramu «Busur K
Bpauy» (XpucropoxiecrseHckas, KH.2, ¢. 322-329.)

5. AnbTepHaTHBHAs MeIMIMHA. AYAMpPOBAaHHE, IIEPECKa3, BHIPAXKEHUE CBOETO MHEHHS, JTHCKYCCHS.
(Headway, upper-intermediate.)




6. AyaupoBaHHe IOKJIAIOB M IPE3eHTallMii, OATOTOBJIEHHBIX CTyJAeHTaMH, 1o Teme «lIpobiemsl,
BBI30BBI M OTKPHITHSI COBPEMEHHON MequIMHbI». DHKcalMs KIH0YEBbIX WIH TeMaTHYeckuX JIE, BBI-
pa’K€HUE CBOEr0 MHEHHS.

Tema 3. «Topox. Jlonaon. JKu3nb B Gosbmom ropoae. Fopona mupa. JlocronpumeyarebHo-
CTH»

1. PaGora ¢ texcrom “Introducing London” (Apaxun, c.85-89), oTpaboTka IEKCHKH IO TEME B
yIpaKHEHUSX.

2. Pabora ¢ rexcramu “Some more glimpses of London” u “Sightseeing” (Apakun, ¢ 101-105): ne-
peckas, JIEKCHYEeCKHE YIIPaKHEHHU.

3. Ilpesenranus «OnHa u3 pocronpumedarensaocteit Jlonnona». Pabora ¢ Tekcramu “A glimpse of
London”, “Washington”, “New York”, “Madrid” (XpucropoxnectBeHckas, 2, ¢. 169-176).

4. UuauBuiyansHoe coobuieHne no teme «I'opoj, KOTopblid s XoTen Obl moceTuThy». PaboTa B rpym-
nax. JJuckyccus «I e Jydiie XuTh: B O0JIbIIOM rOpoie, MaJeHbKOM HJIH B JIEPEBHEY». APryMEHTALUs
CBOET0 MHEHHS.

Py6exublii KOHTPOJIb Ne2

4 cemecTp
Tema 1. «Buasl nyremectBuii. Tun Tpancnopra. Ctpansl Mupa. Perucrpanusi M NpoKuBaHue
B OTeJIe»
1. Pa6ora ¢ Texcrom “Seeing people off” (Apaxun, c. 270-273): nepeckas, 3JIEMEHTHI aHAIIA3a, BbI-
TIOJIHEHHE YITPAXKHEHHH Ha JIEKCUKY TEKCTa.
2. PabGora ¢ texcrom “Different means of travel”. BeeneHue u oTpaboTka HOBOHM JIEKCHKH 110 TEME.
(ApakuH, 2 Kypc, npakTukyMm K kypcy B.Jl. Apakuna.) O6cyx/eHre NPeUMyIIeCTB U HEI0OCTAaTKOB
BUIOB TPaHCIOPTA, apIYMEHTHPOBAHUE CBOETO MHEHHS.
3. Ioe3nka Ha moe3je, B aBToMoOMIe. BBeieHne HOBOH JIEKCHKH, OTPa0OTKA B YNPAXXHEHHAX, UTe-
HUE TEKCTOB
4. TyremecrtBue B camosnere. Asponopt. IIpobnemer apuanepeneTos. Beeienne HOBOH JIEKCHKH, OT-
paboTka B yrpakxHEeHHUsX, YTEHHE TEKCTOB
5. Otenu, ux BUBL Perrcrpanus B otene. Yciyrn u cinyk0sl oreneil. UHIUBHyanbHbIE COOOIIEHHS
110 TeMaM, YTeHHE TEKCTOB, JIEKCHYECKHE YIIPaKHEHHS.
6. ITocemenne TypOropo. BeiGop TypoB. BozmoxkHbie npobieMbl ¥ MX pelleHde. UTeHwne TeKCToB,
TNIepeBOJl C PYCCKOro Ha aHTJIMICKUIA, epeiaya CoepiKaHus PYCCKUX TEKCTOB Ha aHTTTHHCKOM SI3BIKE.
7. UuguBuayansHbie npe3eHtaumu «llyremectBue Moel MeuThbD». APryMEHTAllMsl CBOEIO MHEHHs,
oOCyXIIeHuE. .
PyGexnblii KOHTPOIb Nel
Tema 2. «Cospemennbie cpencta cssu. [louta. Tenedon. Mnrepner. /leoBbie nuchbMay
1. Pa6ota ¢ Texcrom “The post office” (Marromkuna-I'epke, 2 kypc, c. 52-55). OrpaboTka HOBOH
JIEKCHKH B YIPaKHEHUSX.
2. Pabora ¢ guanoramu “Telephone” (Mattomkuna-I'epke, ¢ 87-89). Beenenne u orpaboTka HOBBIX
JIE no Teme. Buzipl TenedoHOB, X QYHKIHH.
3. MoHoJIOrHYecKHe BhICKa3pIBaHus 10 Teme «Moit MoOumbHBIH Tenedon». Texcr Mobile etiquette™:
YTEeHHE, BEICKa3bIBAHUE CBOEIO MHEHHUS, apI'yMEHTAlIUs.
4. Beenenne u orpaboTka B ynpakHeHHsX HOBbIX JIE mo teme «MHTEpHET W COLMAIBHBIE CETH.
YreHue TEKCTOB, BRIPAXKEHUE CBOSTO MHEHHS, HHIMBHIyalbHble co0OmeHns no Teme «lIpuioxenns,
KOTOPBIE 5l HCTIONB3YIO [JIsl OOLIEHHSY.
5. Jlenossie muchkMa U mpaBuna ux Hanucanus. (Advanced English CAE, c. 158-160). Munusumy-
albHBIE 3aJJaHHs: HAlTHCAHUE TUChMa-KaJo0BI B TYpareHTCTBO.
Tema 3. «Cnopt. Buabl ciopTHBHBIX 32aHATHH. 310pOBLIi 00pa3 KH3HH»
1. Pa6ora ¢ Ttexcrom “A friend in need” (Apakun, ¢ 194-197): nepecka3s, orpaborka HoBbIX JIE B
YIIpaKHEHHSIX.
2. Beenenne u oTpaboTKa HOBOM JIEKCHKH MO Teme (ApakuH, XpHCTOPOXAeCTBeHCKas). Monojor
«Moii moOHUMBII BHJI CLIOPTa».
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3. UHauBHayanbHbIe COOOIIEHHS O TeMe «DKCTpeManibHble U HeOOBIYHbIE BUIBI criopTay. O0cyx-
JIeHUe PUYHH 3aHATHSI UMH.

4. UuauBHayanpHbe co0OmEeHHsT M0 Teme «YTo o3HadaeT sk MeHs «310pOBbI 00pa3 KUZHU»Y.
Juckyccus ¢ apryMeHTallel CBOer0 MHEHHS.

Py0Oexnblii KOHTPOJIL Ne2

5 cemecTp
Tema 1. «B3aMMOOTHOLIICHHS B COBPEMEHHOM ceMbe»
1. Beesienue u oTpaboTKa JEKCUKH 10 TeMe «B3anMOOTHOIIEHNS B COBPEMEHHOM ceMbe» (ApakuH 3
Kypc, cTp.124-125) donernueckas orpaborka JIE, nepesos JIE ¢ aHrmuiickoro Ha pycckui, yno-
TpebieHne Bo (hpazax, HHTEPAKTHBHOE BBEJEHHE TeKCTa «POIMUTENH CIMIIKOM JMOEpalbHUYAl0T CO
cBOMMH HeTbMH» (ApakuH 3 Kypc, cTp.126, ynp. 1), oTBeTHI Ha Bonpocs! (ApakuH 3 Kypc, cTp. 127,
ynp. 2) ¢ BBIpaKEHHEM MHEHHS C UCIIOJIb30BAHHEM Pa3roBOpHBIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc, cTp. 425-
427)
2. Pabora ¢ Tekcrom «PoxuTenu cnumkoMm nubepaasHUYAIOT CO CBOMMH AeThbMU» (ApakuH 3 Kypc,
ctp.126, ynp. 1, ctp. 127, ynp. 3, oOyyeHune kpaTkoMy nepecka3y TeKcTa o miaHy (ApakuH 3 Kypc,
ctp.422), BHINOJHEHHE KPaTKOro nepeckas3a Tekcra (Apakun 3 kype, crp.127, ymp. 4) coBepiueH-
cTBOBaHWE pabOTHI HAJl TEMaTUYECKOH JIEKCHUKOW — mepeBof nekcudeckux eaunun (JIE) ¢ pycckoro
Ha QHTJIMACKMHA M C aHIJIMIACKOrO Ha PYCCKHUM, CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, TOJKOBaHHE, ynoTpebienue
JIE B KOPOTKHX H Pa3BEPHYTHIX CUTYyalHsIX, COBEThI (ApakuH 3 kypc, crp.127-128, ynp. 5, 6),
3. AynupoBaHue JOKIAJIOB U Npe3eHTalui, MOAroTOBIEHHBIX CTYICHTaMu, 110 TeMe «Bocnurtanne u
OTHOLIEHHSI B CEMbE B Pa3IM4HBI 3THOCAX» (MHAMBUYyalbHAs CAMOCTOATENIbHAS MOATOTOBKA), BBI-
TIOJTHEHUE 3aJJaHH TOCIIe MPOCTYIIMBAaHU JOKIanoB (puKcauus Kio4eBbiXx Hin Tematndeckux JIE,
KpaTKue NepecKasbl, WM BhIpakeHHe MHEHu ), auaor «IIpobneMbl MexXay MOKOIEHBAMHIY, KaJIOOBI,
nperen3uu (Apakus 3 Kypc, ctp.128-129, ymp. 7, 8, 9), komMeHTapuii K TeKCTy «POAUTENN CIUIIKOM
nrbeparsHAYAI0T CO CBOMMHU JI€TbMI» C BBEIp@)KEHHEM MHEHHS M NPUBEIEHHEM COOCTBEHHBIX NpH-
MEpPOB
4. AynupoBaHue DOKJIa0B U IPEe3eHTalui, NOATOTOBIEHHBIX CTYAECHTaMH, N0 TeMe «BocnuTanue u
OTHOLIEHHUS B CEMbE B Pa3IHuHBI 3THOCAX» (MHIAMBUIYalbHAsi CaMOCTOATENbHAs IOATOTOBKA), BbI-
MOJTHEHHUE 3a/IJaHUil TI0CTIe IPOCIYLITHMBAaHUS I0KIaloB ((pukcanus KiaroueBbIX WM Tematnyeckux JIE,
KpaTKue Mepeckasbl, WK BhIPAKEHHE MHEHHSI), COCTaBIeHNE COOCTBEHHBIX JHAIOr0OB, BKIIOYAIOIIMX
’KayT00bI M NMPEeTeH3H!, Ha TeMY OTHOIIeHHH B ceMbe (ApakuH 3 Kypc, ctp. 129, ynp. 10).
5. AyaupoBaHHe JJOKJIAJIOB M MPE3eHTalHii, MOATOTOBICHHBIX CTY/IEHTaMH, 110 TeMe «BocnuTanue u
OTHOIIIEHHS B CEMbE B Pa3IMYHBI ITHOCAX» (MHAWBHIYaTbHAs CAaMOCTOSTENIbHAS IOJATrOTOBKA), BbI-
MOJHEHHE 3aJaHMid TOCIe MPOCIYIIMBAHUS JOKIa0B (puKcanus KIoueBbIX WM TemMatnyeckux JIE,
KpaTKHe MepecKasbl, HIH BbIpaKEHHE MHEHHS), HHTEpaKTUBHOE BBeleHHe TekcTa «Kak obydarts oT-
BETCTBEHHOCTH» (ApakuH 3 Kypc, cTp.131, ynp. 11), apryMeHTsI 3a ¥ IPOTUB 1O TeKCTy (ApakuH 3
Kypc, ctp. 129, ynp. 11,12) ¢ BelpakeHHeM MHEHUS C UCIIOIB30BAHNEM Pa3rOBOPHBIX (pa3 (ApakuH
3 xypc, cTp. 425-427)
6. AyaupoBaHHe JIOKJIAZ0B M MPe3eHTAl|ii, IOrOTOBIEHHBIX CTY[JEHTaMH, 1o TeMe «BocnuTtanue u
OTHOIIEHHS B CEMbE B Pa3HuHBI ATHOCAX» (MHAMBUAYalbHAs CAMOCTOSATENbHAs IOATOTOBKA), BBI-
TNIOJIHEHHE 3aJ[aHUI TI0CIIe IPOCITYIIMBaHKS T0KIa0B ((pukcanus KioyeBbIX WiH Tematnueckux JIE,
KpaTKHe TepecKkasbl, HIH BhIpa)KeHHE MHEHHs), Tepeckas Tekcra «Kak o0yuaTe OTBETCTBEHHOCTHY,
KpaTKuii nepeckas, KOMMEHTapui K TEKCTY C apryMeHTaMH 3a M NPOTHUB C BHIPAXKEHHEM MHEHHS C
HCIIOJIb30BaHHEM Pa3roBOPHEIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc, crp. 425-427)
7. AyaupoBaHue OOKJIAZ0B U MPE3EeHTALUi, OJrOTOBIECHHBIX CTYAEHTaMH, 10 TeMe «Bocnuranue u
OTHOILIEHUS B CEMbE B Pa3JHYHBI ATHOCAX» (MHIUBHUIyaJIbHAs CaMOCTOSTENbHAs MOATOTOBKA), BBI-
MOJTHEHHE 3aJ]aHUi T10Cjie TIPOCITYITUBAHUS TOKIaA0B (DuKkcamms Kimo4ueBsIX wik temaTudeckux JIE,
KpaTKHe IepecKasbl, W BhIp)KEHHE MHEHHS), HHTEPAKTUBHOE BBEJIEHHE TeKCTa «Jletn, poaureny,
mkosay (Meroquueckue peKOMEHIaluu K padoTe mo TeMam «YenoBek: 4yBCTBa, SMOLIMH, Xapak-
tep», «[Ipupona Aurnun u Poccuny, «O6pazoBanue» Ui CTyIeHTOB 3 Kypca, cTp.9-10), oTBeTHI Ha
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BOIIPOCHI 10 TEKCTY, ApryMEHTHI 32 H MPOTHB MO TEKCTY C BHIPAKEHUEM MHEHHS C MCIOJIb30BaHHEM
pasroBopHEIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc, cTp. 425-427)
8. Poneas urpa «3aceanue nescoBeTa» U rpymnmnosas guckyccus «KimyOHas paboTa 1U1s MOJIOIEKHY
(Apaxun 3 kypc, crp. 133-135, ynp. 14, 15)
Pybexnblii KOHTpob Nel

Tema2. «kKuno»
1. Beenenue u orpabotka nexcuku 1o reme «Knuuo» (Apakus 3 xypc, ctp.57-58) dhoHeTnueckas oT-
paboTKa, NEpEBOJ] C aHITIMICKOro Ha PYCCKHH, ynoTpebieHne Bo (pa3ax, HHTEPAKTHBHOE BBEJECHHE
TekcTa 0 (unocopun kuHO (ApakuH 3 Kype, crp.58-59, ymp. 1), oTBeTHl Ha Bompockl (ApakuH 3
Kypc, cTp. 58-59, ynp. 2) ¢ BeIpaKE€HMEM MHEHHS C HCIOJIb30BaHHEM Pa3roBOPHBIX (pa3 (Apakun 3
Kypc, cTp. 425-427)
2. Pabora ¢ TexcToMm o dmmocodpun kuHO (ApakuH 3 Kypc, crp.58-59, ymp. 1, crp.59-60, ymp. 3a,
o0y4eHHne KpaTKOMy Iepeckasy TeKCTa o maHy (ApakuH 3 Kypc, cTp.422), BHINOIHEHHE KPATKOTo
nepeckasa Tekcra (ApakuH 3 kypc, ctp.60, ynp. 3B) coBepiIeHCTBOBaHHE PabOThl HaJl TeMaTHYECKON
JIEKCUKOHN — mepeBo Jekcudeckux exunun (JIE) ¢ pycckoro Ha aHTIIMICKHAN M C aHTIMHCKOrO Ha
PYCCKHH, CHHOHMMBI, aHTOHHMBI, TOJIKOBaHKE, ynoTpebnenue JIE B KOPOTKHX H Pa3BEPHYTHIX CHTY-
alMsIX, OTBETHI HA BONPOCH! C BBIPAKEHUEM COTJIACHS, HECOTTIACHS, YaCTHYHOI O cornacus (ApakuH 3
Kypc, cTp.60, ymp. 4),
3. AynupoBaHHe JOKJIAJIOB U NPE3EHTalHii, OATOTOBICHHBIX CTYIEeHTaMu, 1o TeMe «KuHo» (uHam-
BUlyajlbHas CaMOCTOSTENbHAs MOATOTOBKA), BRIOJIHEHHE 3aJaHHiH TI0C/IE IPOCITYITMBAHUS TOKIIAZ0B
(dbuxcanus kmoueBsIX WK Tematndeckux JIE, KpaTKuie nepeckassl, WM BHIPaXXEHHE MHEHHS), KHHO-
0030p 1m0 muaHy M oOcyxJieHHe KHHO(UIbMA C HCIOIB30BAHHEM TEMaTHYECKOW JIEKCHKH M pa3sro-
BOPHBIX (hopmyan (ApakuH 3 kypc, cTp.60-61, ynp. 5, 6, 7), KOMMeHTapHii K TEKCTY 0 GHI0CODHH KH-
HO C BBIPQ)XEHHEM MHEHHS U TIPUBEJIEHUEM COOCTBEHHBIX IPUMEPOB
4. AynupoBaHHe JIOKJIAZOB M MPE3eHTAIMH, IOJTOTOBIEHHBIX CTyIEHTaMH, 110 TeMe «KuHo» (Muu-
BHUJlyaJlbHas CAaMOCTOSTENbHAs TIO/ITOTOBKA), BRIIOJIHEHHE 3aJlaHHi TOCIIE TPOCTYIIMBAHNS TOKIAI0B
(dukcanus kmoueBbIX WM TeMatHyeckux JIE, kpaTkue nepeckasbl, WM BIPAKEHHE MHEHUS), [Ha-
nor «llapcrteo JlucHes», cocTaBieHUe COOCTBEHHBIX IHAJIOrOB, BKIFOYAIOIINX COTJIACHE M HECOIJia-
cue, Ha TeMy «Kuno» (Apakus 3 kypc, crp. 62-65, ynp. 10, 11, 12, 13, 14)
5. AynupoBaHHe JIOKJIaZiOB U NpE3eHTali, IOArOTOBJICHHBIX CTyIeHTaMH, 1o TeMe «KHHO» (MHIH-
BH/lyallbHas CaMOCTOSITENbHAs NOATOTOBKA), BEINOJHEHHE 3alaHHi TI0CIIe TIPOCIYIINBAHUS JIOKIIa10B
(puxcanms xmrodeBbIx wiu teMatudeckux JIE, kpaTkue mepeckasbl, WIH BBHIPA)KEHHE MHEHHS), HH-
TEPaKTUBHOE BBEJICHHE TEKCTa «IJT0 KHHO» (Meronnueckue pekoMeHgauuu o teme «Kuno» 3 kype,
cTp.9, Tekcr 9), urenne u nepeBon Tekcra «KuHo B Amepuke» (Metoguyeckne peKOMEHIALUH 110
teme «Kuno» 3 kypc, crp.14-15, texer 10, ctp. 16-17, ynp 2), KOMMEHTapHii K TEKCTY O )KaHPOBOM
pazHooOpasun I'ommBynckux kuHoduibMoB (Meroxnueckne pexomeHmauuu no teme «KuHo» 3
Kypc, cTp.15, ynp. 1) ¢ BelpakeHHeM COTJIacHsi, HECOTJIACHS WM YaCTHYHOTO COTIIACHSI C HCTIONB30~
BaHUEM pasroBOPHBIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc, cTp. 425-427)
6. AynupoBaHue JIOKJIaJI0B U NPE3CHTALNI, MOATOTOBIEHHBIX CTYAEHTaMH, N0 TeMe {(KHHO)} (uHIM-
BU/lyallbHasi CaMOCTOATE/IbHAs TIOATOTOBKA), BRINOJIHEHHE 3a/laHHi 1I0CIIe MPOCTYIIUBAHUS TOKIAI0B
(duxcanus kmouyeBbIX WK Temartuueckux JIE, kpaTkue mepeckaspl, HIH BbIpaKEHHE MHEHHS), UTe-
HHeE, NIEPEBO/], Nepeckas TEKCTOB «Mysbika (B KMHO)» U «Pexkuccep» (Meroaudeckue peKOMEeHIaun
no teme «KuHo» 3 Kypc, c¢Tp.26, TekcThl 21, 22), pabota ¢ JIE U3 TekcToB: nepeBoj ¢ pyccKOro Ha
AHTJIMACKWMN, C aHTJIMHCKOTO HA PYCCKUH, TOJIKOBAHUE, TIOMCK CHHOHMMOB, aHTOHHMOB, HCIIOJIb30Ba-
nue JIE B cutyanusx, pabora ¢ TEKCTaMH 0 COCTABJIEHUIO JIOTHYECKOTO paccKasa ¢ pacIIipeHHeM 3a
CUeT JIeTaau3allii ¥ NPUMEPOB C BHIPAXKEHHEM MHEHHS C HCIIOJIb30BAHUEM pa3rOBOPHBIX (pa3
(ApakuH 3 xypc, cTp. 425-427)
75 Ay,I[HpOBaHHe JOKJIanoB H npe3eHTauni’1, MOATOTOBJIIEHHBIX CTYOAEHTaMH, IIO TEME «Kuno» (HH,E[H—
BH/1yaJlbHasi CAMOCTOSITENIbHASI IOJITOTOBKA), BHITIOJIHEHNE 3aJaHUii TIOCIIe POCIYLIIMBAHHUS TOKJIAI0B
(puxcaums kIr04eBbIX WM TemaTudeckux JIE, kpaTkue mepeckasbl, W BbIPAKEHHE MHEHHs), uTe-
HHe, epeBo, nepeckas TekcToB «Cnempddexts» u «Pabora oneparopa» (Meroauueckne peKOMeEH-
nauuu 1o teme «Kuno» 3 kype, crp.28-29, texctsl 24, 25), pabora ¢ JIE u3 TeKcTOB: nepeBos ¢ pyc-
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CKOTO Ha aHTJIMHCKUH, C aHTIIMIICKOTO Ha PYCCKHii, TONKOBAHHE, TIOUCK CHHOHHMOB, aHTOHHMOB, HC-
nonb3oBanne JIE B cutyamusix, paboTa ¢ TEKCTaMHE 10 COCTaBISHHUIO JJOTHYECKOro pacckasa ¢ paciiy-
PEHHEM 3a CYeT JETATHU3ALHH U NIPHMEPOB C BBIPAXKEHHEM MHEHHS C HCIIOIb30BAHHEM Pa3srOBOPHBIX
dbpa3 (Apakun 3 Kypc, cTp. 425-427)

8. Ponesas wrpa «Jlyummii (QuiubM AeCATHIETHSI» W TpynnoBas Juckyccus «Poib KMHO B Hamiei
xu3HN» (ApaxuH 3 Kype, crp. 66-68, ynp. 16, 17)

Py0exHbIi KOHTPOJb Ne2

6 cemecTp
Temal. «YyBcTBa, IMOIHH, XapaKkTep. MaHepbl, ITHKET»

1. Benenne u oTpaboTKa JIeKCHKH 10 TeMe «UyBcTBa M 3Moruuy (Apakus 3 kypc, crp.20-201)
donerryeckas orpabotka JIE, nepeBon JIE ¢ aHrmmiickoro Ha pycckuii, ynorpebiaeHne Bo ¢pasax,
WHTEPAKTHBHOE BBEJIECHHME TEKCTA O YyBCTBaxX M sMouusax (ApakuH 3 kypc, crp.201-202, ymp. 1), oT-
BeThI Ha BOMpockl (ApakuH 3 Kypc, cTp. 202, ynp. 2) ¢ BEIpaXXE€HHEM MHEHHA C HCIIOJIb30BaHHEM pa3-
roBopHsIX (¢pa3 (Apakun 3 Kypc, ctp. 425-427), oleHKa YyBCTB IIPH BBITIOTHEHUH TecToB (Meroau-
yecKHe peKkoMeHanuu K pabore mo teMam «YenoBek: 4yBCTBa, SMOLMH, Xapakrepy, «IIpupona An-
riuu 1 Poccuny, «O6pa3oBanue» I CTYAEHTOB 3 Kypca, c1p.22-25, TecThl 1)

2. PaGoTa ¢ TEKCTOM O YyBCTBax M 3Moumsax (Apakus 3 xypc, c¢rp.201-202, ynp. 1), BeonHeHHe
KpaTKOro repeckasa Tekcra (Apakus 3 xypc, crp.202, ynp. 3) coBepIIeHCTBOBaHHE pabOThI HaJl Te-
MaTHYECKOM JIEKCUKOM — mepeBoj jekcudecknx emuuull (JIE) ¢ pycckoro Ha aHIrIMiCKUi U ¢ aH-
[JIHICKOTO Ha PYCCKUii, CHHOHUMBI, aHTOHMMBI, TOJIKOBaHUE, Mcnonb3oBanue JIE mo Teme mpu oTBe-
Tax Ha BOIPOCH M B cuTyauusix (ApakuH 3 kype, crp.202-203, ynp. 4, 5, 6, 7), olieHKa 9yBCTB IIpH
BBINOJAHEHNH TecToB (MeToandeckue peKoMeHaauuu K pabore mo remam «YHenoBek: 4yBCTBa, SMO-
1mu, Xapakrepy, «[Ipupoaa Anriuu u Poccuny, «O6pa3oBaHHe» Ui CTYIeHTOB 3 Kypca, cTp.22-25,
TECTHI 2, 3)

3. AyaupoBaHMe JOKJIAJ0B M TIPE3CHTAIHi, MOATOTOBIEHHBIX CTYIeHTaMH, o Teme «UyBCTBa,
SMOIMH, XapakTep» (MHIAMBUILYyaIbHAsS CAMOCTOATENbHAS TOArOTOBKA), BBIIIOJIHEHHE 3a/IaHA| T10CIIe
NPOCIYIIHBAHUs JOKIAA0B ((HuKcanus KIOUeBbIX WM TemarHdeckux JIE, kpaTkue nepeckassl, Hn
BBIPQKEHHE MHEHHS ), SMOIIMOHATbHAS PEaKlis Ha CUTYalHH 1o Teme «UyBcTBa 1 SMOLUM) (ApaKuH
3 xypc, crp.205-207, ynp. 12, 13), ¢ ucnonb30BaHUEM pasroBOPHBIX (GopMy (ApakuH 3 Kypc, CTP.
428-429)..

4. AynupoBaHue IOKJIAJOB W TIPE3CHTALMH, MOATOTOBJIEHHBIX CTY/EHTaMH, 1o Teme «UyBCTBa,
SMOLIMH, XapakTepy» (MHIUBHIYyalbHas CaMOCTOSTENbHAs MOArOTOBKA), BRIIOJHEHHUE 3a/IaHUH TOCTe
NPOCIYIIHBaHKs JOKIAN0B ((huKcanus KiIoueBblX WM Temarnueckux JIE, kpatkue nepeckassl, HIH
BBIpa)KeHHE MHEHHsI), COCTaBJIeHHE COOCTBEHHBIX JMAJIOTOB H MOHOJIOrOB, BKIIIOUAIOMINX BhIpaKEHHE
YyBCTB, YTEHHE, IEPEBOJI, BHIPAXKEHHE COTJIACHS WJIM HECOTJIaCHs C MHEHHMEM aBTOpa Tekcra «I'HeB —
370 HOopMaibHO. W Her?» (Apakue 3 Kypc, crp. 207-208, ynp. 14), apryMeHTs! 3a U NPOTHB NO
TEKCTY ¢ IPUMEPAMH M HCIIOJIB30BAHUEM Hllel U3 ynpaxHeHHs (Apakus 3 Kypc, crp. 208-209, ynp.
15) ¢ BBIpasKEHHEM MHEHMS C HCIIONB30BaHUEM PasrOBOPHEIX (pa3 (ApakuH 3 Kypc, c1p. 425-427)

5. AynupoBaHue JOKJIaZOB M IIPE3EHTAlMi, MOATOTOBIEHHBIX CTYJAEHTaMH, 110 Teme «HyBCTBa,
IMOLIMH, XapakTep» (MHIMBUIyAIbHAS CAMOCTOSATENbHAS IOArOTOBKA), BHIIOIHEHNE 3a/laHUH 110CTe
MPOCIYIIHBAHUS TOKIAI0B ((pUKcalus KIFoUeBbIX MM Tematudeckux JIE, kpaTkue mepeckasbl, Win
BhIpaKEHHE MHEHHs), UTeHue , nepeso], nepeckas «OTpouecTBo AHHEI bpanrsen» (Apakul 3 Kypc,
crp.237-238, ynp. 1), , OTBETHI Ha BONPOCHI, KPaTKHI TIepeckas, apryMEHTHI 3a U NPOTUB (ApakuH 3
Kypc, crp. 238-239, ynp. 2, 3, 4) ¢ BbIpaKeHHEM MHEHHS C HCTIONBb30BAHHMEM PasrOBOPHBIX (pa3s
(Apaxwus 3 Kypc, ctp. 425-427)

6. AyaMpoBaHue JIOKJIAJ0B W TIPE3eHTAllMii, MOJrOTOBIEHHBIX CTyJEHTaMH, 1Mo Teme «MaHepsl,
3THKET» (HHJIHBI/I,ELY&J’IBH&S caMOCTOATCIIbHAaA I'IO,ELFOTOBKa), BBITTOJIHEHHE Baf_laHHﬁ TIOCIIE IPOCIYIIIH-
BaHH JOKIan0B (puKcanus KI0YeBbIX WiH TemMarnaeckux JIE, KpaTkue nepeckassl, HIH BIPaKEHHE
MHEHHs), YTEHHE, TIEPEBOI, Iepecka3 TekcTa «MaHepsl ¥ caMOJUCHHUILINHA) (MeTroandecknue peKko-
MeHanuu K pabote 1o temMaM «YenoBek: 4yBCTBa, SMOLHH, XapakTepy», «lIpupona Anrmun u Poc-
cuny, «O6pazoBaHue» IS CTYIEHTOB 3 Kypca, CTp.26-27,), KpaTKui nepeckas, KOMMEHTapHi K TeK-
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CTy C BBIpa)KEHHEM MHEHHUS C WCIOJIb30BaHHEM pa3roBOpHBIX (pa3 (Apakun 3 kypc, crp. 425-427),
co3IaHue JIUTepaTypHoro noprpera (Apakus 3 xypc, crp. 240, ynp. 15)

7. AyaupoBaHue JIOKJIAJ0B W Mpe3eHTalui, MOATOTOBIEHHBIX CTY/AEHTaMH, 10 Teme «MaHepsl,
STHKET» (MHAMBUIYaAIbHASE CAaMOCTOSTEIbHAs MOATOTOBKA), BBINIOJIHEHHE 3aJaHUM MOCIIE MTPOCITYIIN-
BaHUs JIOKJIa0B ((hUKcanus KIroueBbIX WM TeMaTudeckux JIE, kpaTkue nepeckassl, HIN BRIpaKEHHE
MHEHHs), YTeHHe, NepeBo, nepeckas Texcra «[IpuBuBaliTe Xopoune MaHeps (Meroaudeckue pe-
KOMEeH/IaliH k pabore no TeMam «YenoBek: 4yBCTBa, SMOLIMH, Xapaktep», «lIpupona Anrmu u Poc-
cuny, «O6pazoBaHue» I CTYIEHTOB 3 Kypca, cTp.27-29), 0TBETHI Ha BOMIPOCHI M0 TEKCTY, apryMeH-
THI 32 ¥ TIPOTHB 10 TEKCTY C BRIPAKEHHEM MHEHHS C UCTIOIb30BaHNUEM Pa3roBOpHBIX (pa3 (ApakuH 3
Kypc, cTp. 425-427)

8. Ponepas urpa «Pa3roBop ¢ ncuxojorom» (Apakus 3 xypc, ctp. 245-246, ynp. 16) u rpynmnoBas
IMCKYCCHS «DMOILIMK — TMPH3HAK 370pOBOii peakuun Ha quctpece» (Apakun 3 kypce, crp. 209-210,
yrp. 17
PyGexnbiii KOHTpoJb Nel

Tema2. «[Ipupona Beruxooputanuu u Poccuu. IIpobiieMbl oxpysKaiome cpeabn»
1. Beemenne u orpaboTKa JIEKCHKH 10 TeMe «YenoBek U mpupoja» (ApakuH 3 Kypc, crp.268-269)
doHeTHUeCKass 0TPabOTKa, IEPEBOJI C AHTIIMHCKOrO Ha PYCCKHH, ynoTpebiaeHHe Bo (pa3ax, HHTEPaK-
TUBHOE BBEJIEHHE TEKCTa «3alluTa OKPY)KaKoIIeil cpeibl — 3a00Ta HanMOHANBHOTO MacTaba» (Apa-
KuH 3 Kypc, ctp.269-270, ynp. 1), orBeTs Ha Bonpockl (ApakuH 3 xypc, crp. 270-271, ymp. 2) ¢ BbI-
pa’keHHEeM MHEHHS C HCIOJIb30BaHHEM Pa3roBOpHBIX Gpa3 (Apakun 3 Kypc, cTp. 425-427) -
2. Pabota ¢ TeKCTOM «3aluTa OKpyxaroei cpebl — 3a00Ta HALIMOHAIBHOTO MacuITabay, BBIMOJIHE-
HME KpaTKOro mepeckasa Tekcra (ApakuH 3 Kypc, crp.271, ynp. 3) coBepIIEHCTBOBaHHE PaOOTEI HaJ
TEeMaTHYECKOH JIEKCUKOH — nepesoy nekcnueckux eaunuil (JIE) ¢ pycckoro Ha aHrImMicKui U ¢ aH-
TJIMICKOTO Ha PYCCKHM, CHHOHHMBI, aHTOHUMBI, TOJIKOBaHHUE, ynoTpebnenue JIE B KOPOTKHX H pa3s-
BEPHYTBIX CHTYAIlHsAX, OTBETHl Ha BONPOCHI C BBIPAXKEHHEM COIJIACHs, HECOIJIACHsl, YaCTUYHOIO CO-
riacus (Apakus 3 Kypce, cTp.271-272, ynp. 4, 5),
3. AynupoBaHue TOKJIaJ0B H NPe3eHTalltii, TTOArOTOBIEHHBIX CTyJeHTaMH, 1o Teme «lIpupona» (uH-
IHMBHIyaIbHAs. CAMOCTOSITEbHAS TIOATOTOBKA), BEITIOJHEHHE 3alaHHi T10CTIe MPOCITyITHBAaHUs JI0KIIa-
noB (pukcanus KI049eBsIX WM TeMatnyeckux JIE, KkpaTKue mepecKasbl, HIN BhIPaXKEHHE MHEHHS),
uTEeHHE, IEPEBO/I, TIepecKas TeKCTa «AHrimiickue manmadTe 1 1000BbL anrMyan» (Meroaudeckue
pekoMeHanuu K pabore mo TemMam «YenoBek: 4yBCTBa, IMOLMH, XapakTepy», «lIpupona AHIIHH U
Poccum», «O6pazoBaHue» i CTYAEeHTOB 3 Kypca, crp.18-19), pabora ¢ JIE u3 Texcra, nmepeBon c
PYCCKOTO Ha aHTJIMICKUIA H C aHITIMHCKOro Ha pycckuid, ucnosnb3osanue JIE B cuTyanusx, cosaaHue
PEKJIAaMHOTO TEKCTa Il TYPUCTOB O KpacoTe NPUPOAHBIX Yronkos B Poccun
4. AynupoBaHue JOKJIAJ0B U MIPE3eHTAlHi, OArOTOBICHHBIX CTyeHTaMH, 110 Teme «lIpupona» (uH-
IMBHIyaJIbHAss CAMOCTOSTENbHASI TOITOTOBKA), BHIOJIHEHHE 3a/IlaHHH 110CII€ NIPOCTYIIHBaHUS JOKIa-
noB (pukcanus Kio4eBbIXx WM Temaruyeckux JIE, kpaTkue mepeckaspl, WM BBIPDAXKECHUE MHEHHS),
yTeHHe, NEPEBOJ, IIepecKa3 TeKCTOB U3 pomaHa «Pebbeka» u «llamyHer» (MeToandeckue peKOMEH-
naiuu K pabote o Temam «YenoBek: 4yBCTBa, 3MOLMH, XapakTep», «[Ipupona Anrimmu u Poccun,
«O6pa3oBaHme» s CTYAEHTOB 3 Kypca, ctp. 20-21), padora ¢ JIE n3 TeKkcTOB, IEPEBO C PYCCKOTO
Ha aHTJIUICKHI ¥ C aHTJIMICKOrO Ha pycCcKHid, ncnmoiib3oBanue JIE B cuTyalusx, onMcaHHe yrojiKoB
NIPUPOJIEI, TIOBEEHHE JKUBOTHBIX H ITHIL.
5. AyaupoBaHue JI0KJIAIOB ¥ TIPe3eHTALHH, IIOrOTOBIEHHbBIX CTYJIEHTaMH, 10 Teme «BocnuTanue u
OTHOLICHHS B CEMbE B Pa3M4HBI 3THOCAX» (MHAWBHUIYalbHAs CAaMOCTOSTENIbHAs MOJTOTOBKA), BHI-
NOJHEHHE 3aJaHHii [TOCTIe POCTYIIMBAHUS JOKIaf0B ((pukcanus KiaoueBsix Wi Temarndeckux JIE,
NEPEBO/IBI C PYCCKOr0 Ha aHIIMHCKUH € PYCCKOro TEKCTOB PyCCKUX aBTOPOB O mpupoje (Meroawnye-
CKHE pEKOMEHJAIMK 10 TeMe «YenoBek: 4yBcTBa, 3MOLMH, XapakTepy», «lIpupona Aurnun u Poc-
cuny, «O6pazoBanne LI CTYyASHTOB 3 Kypca, cTp.34-36)
6. AyaupoBaHue JOKJIAZ0B U MPE3eHTAlHi, TOArOTOBICHHBIX CTY/IEHTaMH, 10 TeMe «BocnuTanue u
OTHOLIEHHs B CEMbE B Pa3jIM4HBI 3THOCAX» (MHIWBHUAYaIbHAs CaMOCTOSTENbHAs MOATOTOBKA), BBI-
MOJTHEHKE 3a/IJaH|H T0CIIe IPOCITYLINBAHUS TOKIanoB ((HuKcalus KI04eBbIX WM TeMatuueckux JIE,
KpaTKHE TepecKasbl, WIH BHIpaKCHHE MHEHUs), YTEHHE, NEePeBOJ, nepeckas TeKcToB «Cnempddek-
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TeI» U «Pabora oneparopa» (Meroauueckue pekomenaanuu no teme «Kuno» 3 kype, crp.28-29,
TeKCTsl 24, 25), pabota ¢ JIE U3 TekcTOB: mepeBoj ¢ pycCKOTo Ha aHIIMHCKHMH, ¢ aHTJIMHCKOro Ha
PYCCKHH, TOJIKOBaHUE, IOMCK CHHOHUMOB, aHTOHMUMOB, Hcnosib3oBaHue JIE B curyanusx, pabora c
TEKCTAaMH T10 COCTABIIEHHIO JIOTHUECKOTO pacckasa C PACIIMPEHHEM 3a CUET JeTATU3alMK U IPUMEPOB
C BBIPaKEHHEM MHEHHS C UCTIOIb30BAHMUEM Pa3roBOpHBIX (dpa3 (ApakuH 3 Kypc, cTp. 425-427)

7. PoneBas urpa «4YTo HYXKHO CIenaTh IJIs NPeIOTBpallleHHss KaTacTpodsi» (ApakuH 3 Kypc, CTp.
276-277, ynp. 16) u moHomnoru «KpacoTsl IpHpOIBI»

Pybexnblii KOHTPOJIb Ne2

7 cemecTp
Tema 1. «Boiciiee oopa3osanue B CILIA»
1. CemanTH3anus nekcuku no teme: Topical Vocabulary — crp. 27, pabora ¢ Tekcrom “Higher Edu-
cation in the United States of America” (Apakun 4 Kypc, cTp.28), OTBETHI Ha BOIPOCH! MO TEKCTY
ymp.1, ctp.30, ynp.2 crp.31,
2. Pabora c Tabmunei Average Academic Fees per Quarter - ynp.3 crp.31, uTeHue H HHCIIEHUPOBKA
muanora “I’ve made a very big desicion” ynp.4 ctp.32, pabota B napax — COCTaBJIEHHE JHAJIOrOB 110
cutyauusm «CIoKHOCTH TNpH BeIOOpe Koiiemkay, «CocTaBlieHHe paciicaHie i BRIOOp MPeIMETOB
Ha TEKYLIHHA CEMECTpP ¢ HaydHBIM pyKoBoauTenem», «lisg uero nyxen npeamer Freshman Studies»
3. Urenue u obcyxnenue texcra “Organization and Structure of the System of Education in the
USA” (Apakus cTp.263-270), pabota ¢ kapTouKkaMHu B napax (poJeBble UTPHI 110 CUTYyalHsIM, HaIp.,
«You are a stuff member in Admission Office at Lawrence. An applicant who failed to gain admis-
sion to an Ivy League school has come to you. Discuss the problems he/she may face»)
4. Pabora nan temolt “Advantages and Disadvantages of private education». Urenue tekcra “Aca-
demic Life in a Learning Community” (New Student Guide: Lawrence — ctp.13). Obcyxaenune npo-
6iem «Kozaekc yecTH B ’KHU3HH CTY/IeHTa», «lIpaBuibHOE IMTHPOBAaHHUE: KaK 3TO AenaTth?» «llnaruar
B Hay4HO# pabotey
5. I'pynmnoBas auckyccusi mo npobigemam B cucteMe Bbicuiero obpasosanusi B CIIA u Poccuu —
yrp.9 ctp 37, npocmotp u obcyxnenne unsma “Problems at the Private Universities in America”,
paborTa B rpynmax u cocrasieHue cnucka List of Advantages and Disadvantages of Private Education
6. IIpocmotp ¢punsma The World of Iton, BemmonHeHne ynpaxkHeHui no Guibmy
Tema 2. «Cyasl 4 caeacrsie B CILIA»
1. CemanTHn3auus HOBOH nekcuku no teme: Topical Vocabulary — ctp. 61, pabota ¢ Tekctom “The
US Court System” (Apakun 4 xypc, cTp.62), OTBeTH Ha BONPOCH 10 TekcTy ymp.l, crp.64, ynp.2
cTp.64,
2. JIuKTaHT 1O HOBOI Jekcuke, padora ¢ Tabauueii “The US Court Structure” — Appendix (Apakus 4
Kypc crp.271), urenue u nepeBox tekcra “Law enforcement in the USA” — Apakun ynp.3 ctp.64,
paborta B mapax c¢ tab6muueit “Should the Punishment Fit the Crime”— panxupoBaHue BHIOB IIpe-
CTYIJICHHH 110 TSXKECTH COJAESTHHOTO
3. Beictymienue ¢ goknagamu «The Crime that has been in the News Recently», moaroroBieHHbIME
10 MaTepuajaM M3 WHTEepHeTa, TpymmnoBoe obcyxaeHue npodaembl «Cyabl TPHCHKHBIX: TUIFOCHI U
MuHYCEDY. [IpocMoTp Tpeiinepa k puiabmy «lIpucskHasy, paboTa ¢ TeKCHKOI 10 HIBMY, COCTaBIIe-
HHE IUIaHa OMHMCaHHS MPOLEAYPHI cyha: KTo ObUl OOBHHSEMBIH, COCTaB WHKPUMMHUPYEMOIrO Ipe-
CTYILJICHHA, CTpaTel"Hﬁ M1 TAKTHKA CTOpOHBl 3alIUTHI
4. V3ydeHune pedeBbIX TAaKTHK «HAMaJeHUs U 3alUThI» - ApakuH 4 kypc ynp.6 cTp.68, 0630p Mmare-
PHAJIOB IO CIIOPHBIM TporieccaM (YdebHoe nocobue «YenoBek u mpaBocyaue» cTp.37), posnepas urpa
“Court Case Discussion. Act as a Judge!”
5. Pabora ¢ Texcrom “Vox Populi” (Yuebnoe nocobue «Yenosek u npasocyaue» crp.33), nposeze-
uue urpbl «HanuoHaneueiii pedepennym. CmeprHas kazHb. Hyxua mu ona?», pabora B mapax co-
CTaBJICHHE apTyMEHTOB: «3a» U «IIPOTUB» CMEPTHOI Ka3HU
6. Brictymnenue ¢ coodbmenusmu «Crimes of the Century», pabota ¢ rekcrom “From the Jury Histo-
ry”’ (Cumopenko ctp.121), oTBeTHI Ha BOIIPOCHI, JIEKCHUYECKHE yIIpaskHeHus — ynp.11-13 ctp.122
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7. Pabora ¢ TexcroM «Criminal Law in the USA» (ABaHecsH cTp.27), ceMaHTH3alUs JIEKCHKH —
cTp.29-32, BEINONHEHHE YIIPaXXHEHHH 110 TeKCcTy — ymp.1-5 cTp.32-33.

Pybexublii KOHTpoab Nel

Tema 3. «Cemeiinast :KH3HBY.

1. CemanTu3amnus nekcuku 1o teme: Topical Vocabulary — ctp. 250, pabora ¢ Tekcrom “The Politics
of Housework” (Apakun 4 kypc, ctp.251), OTBETHI Ha BOIIPOCH! IO TeKCTy ymp.1, cTp.254, coctasie-
HHE TEeHEeaJOTMYeCKOro JepeBa ceMbH - ymp.2 c1p.254, pabora B mapax COCTaBUTh OHAarpamMMy
«["1aBHBIC KayecTBa KEHbI/MYXKa, TeIH/CBEKPOBH» — ymp.S cTp.255

2. JIMKTaHT 1o HOBOM JNekcuke. Pabora ¢ muarpammoii Family Arrangements - Kottak c¢tp.207, ure-
ure u pabora ¢ texkcrom “Recent Changes in North American Kinship Patterns” — Kottak ctp.206-
209, pabora B mapax mo KapToykaM C HOBOW JIEKCHKOW — COCTaBJIEHHE OHAJOrOB IO CHUTYalHsM
«CnoxHocTH 1pH BeIOOpe cymnpyray, «HTepHaUnOHAIbHbIE OpaKu: IUTIOCKl U MUHYCHI», «[lonHas
CEMbsl: HY)KHA JIM OHA?»

3. Urenne u obcyxnenue crathu “Brady Bunch Nirvana” (Kottak crp.233), rpynnoBas AuCKyccHs
«Ilimrocsl 1 MUHYCHI CeMEHOM ku3HH», paboTa ¢ mockoi coctaBnenue crnucka List of Advantages
and Disadvantages of a Nuclear Family.

4. Pabora Hag Temoii “TIpoGnembr Adpo-ameprkanckux cemei». Utenue texcra “Is there anything
Wrong with the Black Family?” (Kottak ctp.210), cemanTH3auus JE€KCHKHA, OTBETH Ha BOIIPOCHI 1O
TEKCTy, paboTa B apax 1mo KapTo4kam.

5. Yrenne craten «When Adoption is not easy” (Newsweek, April 2010, ctp.14). I'pynnoBas auc-
Kyccus mo npobnemam npueMHsIx cemeil B CLIIA u Poccun, pabora B mapax 1o KkapTodkaM ¢ HOBOH
JIEKCUKOH

6. CemaHTH3a1Ma JIEKCHKH 110 TeMe «TpynHsie netn» (Apakud 4 kypc crp.154). obcyxnenue npo-
6nembl «TpyaHbie IeTH W TpyaHble poautenany». Pabora ¢ tekcrom “The Difficult Child” (Apakun
ctp.155), ynpaxuenus no texkery (Apakun ymp.1-3, cTp.158), pabora B rpynnax kapToukam
PyGesxublii KOHTPOJIb Ne2

8 cemecTp
Tema 1. «TereBuICHHE
1. Cemantusanus sexcuku 1o teme: Topical Vocabulary — ctp. 184, pabora ¢ Tekcrom “A National
Desease?” (ApakuH 4 xypc, ctp.185), oTBeTs Ha Bompockl o Tekcty ynp.1,2 crp.187, pabora B na-
pax COCTaBHTh ONPOCHHK JUIS IPOBEJECHHUS COLIMOIOTUYECKOro MccnenoBanus Ha teMy «Cambie 1o-
nyJsipHbIe IporpaMMeny — ynp.11 cTp.198
2. JluxtanT mo HOBoOM jekcuke. Pabora ¢ Tekcrom “Hcrtopusi pa3BuTHA TeneBuieHUs — ApakuH 4
Kypc cTp.188, pabota B mapax 1mo KapTo4YKaMm C HOBOH JIEKCHKOH — COCTaBJIEHHE TUAJIOTOB 110 CHTYa-
musaM «Kakue mporpaMMbl HHTEPECHBI Jrojsam», «Hacunue Ha skpaHe U aetH», «CoBeThl Bpauay,
«TeneBueHHE: HOBBIE CTPATETHH PA3BUTHS»
3. BrICTymIeHHE ¢ COOOLIEHNIMH H Tpe3eHTalUsIMH Ha TeMy «Bubl TeNTEeBU3MOHHBIX Nepeiady U UX
1eNeBasi ayAHTOPHS».
4. Yrenne u obcyxnenue crathl “Internet” (Apaxus 4 xypce ctp.190), rpynnosas auckyccus «lLmro-
Chl M MUHYCHI HHTEpHETa», paboTa ¢ Jockoii: coctaBinenue cmucka List of Advantages and Disad-
vantages of Modern Mass Media
5. Pabora Hax temoit “Children and Television». Urenne tekcra “Children and Television” (Apaxun
4 xypc ctp.191), cemanTH3a1Us JTEKCUKU, OTBETHI Ha BOMPOCH! MO TeKcTy ymp.7 cTp.194, orpaboTka
METOJIOB BEICHUsI HHTEPBBIO: paboTa B mapax no kaproukam(Apaxus ynp.10 ctp.195) 44./--
6. Komananas pabora: poneBas urpa «Y Hac CErofiHs B CTyaumn» - ApakuH ynp.13 crp.199, BeicTyn-
neHue ¢ coobmenusmMu U npeseHranuamMu «My Favourite Programme»
Py6exnplii koHTpoab Nel
Tema 2. «Yes0BeK W My3bIKa»
1. CemanTu3anms JIEKCHKH 10 TeMe: Apakul 4 kypc, Topical Vocabulary — ctp. 121, pabora c Tek-
crom “Understanding Music” (Apaxus 4 kypc, ctp.122-124), oTBeThl Ha BOIPOCHI 1O TeKCTy ymp.1,
crp.125, ynp.2 cTp.126
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2. JIMKTaHT 10 HOBOH JIeKcHKe, paboTa ¢ Tabnuneii «Bu/bI My3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOBY ([IMUTpH-
eBa M.W. Yuebnoe nocobue ctp.6), BemonHenne ynpaxHenu (Imurpuesa ymp.1.3.-1.6. ctp.3-5),
paboTa B mapax — COCTaBIIEHHUE JMUAIOTOB MO CHTyalusM «JII00MMBIH MY3bIKAIBHBI HHCTPYMEHTY,
«Hy»XHO /11 U3y4aTh MYy3BIKY B MY3bIKQJIbHOH LIKOJIE)

3. Urenne u obcyxaenue texcra “Why we are touched by the Sound of Music” (Imutpuesa ctp.8-
10), BemonHeHUe ynpaxHeHui no texcry (JImutpuesa ynp.2.3.-2.6. ctp.10-12), npoBeseHue BUKTO-
PHHBI «3HAeM JIH MBI PYCCKHX KOMITIO3HTOPOB?)

4. Beictynnenus ¢ coobmenuem «Ilcuxomornueckue acrekThl My3blkay, paboTa HaJ JEKCHKOH IO
Teme «Kak onmceiBaTh My3bIKy» ([Mutpuesa ymp.6.1. — 6.5. ctp.31-33), pabora B mapax: cocraBie-
HHE CIIMCKA CaMBblii KPACHBBIN MY3bIKAJILHBIH HHCTPYMEHT, 000D MpHJIAaraTelIbHbIX, ONUCHIBAIOIINX
Ka4yecTBO €ro 3BY4aHHUsL.

5. Pabora Han texctom “English Music” (JIMutpueBa ctp.14), BEINOJIHEHHE YIIPAKHEHUH 10 TEKCTY
ynp.3.3. —3.5. c¢tp.17,18, npoBeieHne UTPBI-BUKTOPHUHBI «YTadal MeIOIHI0»

6. Brictymnenue ¢ npesenranusaMu «Myssika Mpnanaun, Yanbca, LloTnanaumny,

rpymnmnosas JUcKyccus no teme «Mys3bika 6e3 rpaHuip

Tema 3. «<McKyccTBO»

1. CemanTusamus gexcuku no teme “The Nature of Art”: KoprokoBa MeToaudeckiue peKOMEH 1alliH
— ct1p. 3,4, pabora ¢ Tekcrom ““ The Nature of Art ” (Koptokosa, cTp. 5,6), OTBETHI Ha BONPOCH! 110
Texcry ymp.l cTp.6.

2. JluxTaHT 1o HOBOIi Jiekcuke. Pabora ¢ TekctoMm “Women in Art” — Koprokosa ctp.10, pabora B
napax 1o KapTodykam ¢ HOBOH JIEKCHKOH — COCTaBJIEHHE THAJIOTOB MO CHTyalUsM <«OKeHIIUHBI B HC-
KyccTBe», «CyImIecTBYIOT JIN «GKEHCKHE» BUIBI HCKYCCTB?», onHcaHue KapTuH Mapun berya

3. Urenue u obeyxaenue crate “From the History of British Painting” (JIu6epman ctp.190), BBI-
noJiHeHue ymnpaxkHeHH# mo Tekcty (KoproxoBa ymp.1-3 ctp.14), uyTeHHe OT3BIBOB O MacTepax aH-
rinuiickoro meizaxa (Koprokoa ymp.4-7 crp.15-16), rpynnoBas auckyccus «JKaHpbl aHTITMHCKON
YKUBOTIMCH: TIEH3aKH, TOPTPETHI», ONMHCAHHE KapTHH aHTJIMACKHAX XY/I0KHHKOB 18 Beka

4. Pabota Haa temoi “The Impressionist Painters». Urenne tekcra “Emile Zola about Edouard Ma-
net” (KoprokoBa cTp.19), oTBeTH Ha BONPOCH! 1O TeKCTy ymp.l cTp.20, BBINOJHEHHE JTEKCHYECKUX
ynpaxuenui (Koprokxosa ynp.2-5 ctp.21).

5. IlpoBeneHue poneBbIx Urp «XyI0KHUK U MeLieHaT», «B XynoxecTBeHHOH ranepee». Pabora B na-
pax 1o KapTo4KaM C JIEKCUKOH 1o Teme «OcobeHHOCTH H300pasHTeIbHBIX TEXHUK» (Koprokosa ymp.2
cTp.22)

6. IIpocmoTp Punema «BecemupHas ucropus xusonucu ¢ Benau baker. Cepus 8. OtneuaTku cBetay,
BBITIOJIHEHHE 3a/1aHHi 110 PuabMy, rpynmnoBas Auckyccus «OT abcTpakIHOHNW3Ma JI0 TIOM-apTay
Py0Oexubiii KOHTPOJIL Ne2

9 cemecTp
Tema 1. « U300pasurensHoe Mckycerso B Poccun» -
1. BBenenue u orpabotka nexcuku no reme «MckyccrBo» : KoprokoBa MeTroinueckne peKkoMeH 1a-
uuu — crp. 3,4, paborta ¢ tekcrom “ The Nature of Art ” (KoprokoBa, cTp. 5,6), OTBETHl Ha BOIIPOCHI
1o TexkcTy ymp.1 ctp.6.
2. AynupoBaHHe JOKTAaIOB W TpPE3EHTAalHi, MOJATOTOBICHHBIX CTYAEHTaMH, Mo TeMe «M300pa3u-
TeJIbHOE MCKYcCTBO B Poccum» (MHIMBHIyaJbHAs CaMOCTOSITENbHAs MOATOTOBKA), BHITIOJHEHUE 3a-
JAHWH TOCIIe IPOCTYIIUBaHHU AOKIaN0B ((ukcanus knoueBbix Wi temarudeckux JIE, kpaTkue me-
peckasbl, WIH BHIp@KEHHE MHEHHS), YTEHHE, NIepeBOJI, epecka3 TekcTa «Pycckue XynoxHuKu» (Me-
TOAWYECKHE peKOMEHIalMu K pabore mo TeMe «VICKYCCTBO B JKH3HHM 4eJIOBEKa», IJisl CTYJIEHTOB 4
Kypca, cTp.18-19), pabora ¢ JIE u3 Texcra, nepeBoj ¢ pycCKOro Ha aHIJIMACKMI U ¢ aHTJIMICKOrO Ha
pycckuii, ucionszopanue JIE B curyanusx.
3. Yrenue u obcyxaenne cratbu “Art in Russia” (Kottak ctp.145), rpynmoBas ZuckyccHs.
4. TIpoBeneHHe pONEBHIX UIp «XYAKHHUK B MelleHaTy», «B xynokecTBeHHOM ranepeey. Pabora B na-
pax 1o KapTo4kaM ¢ JeKCHKoit o teme «Ocobennocti u306pasutenbHbix TexHuk» (Koprokosa ymp.4

cTp.23)
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5. Pabora nan texcrom “Vasnetsov” (IMuTpueBa cTp.28), BBINOJHEHHE YIPAKHEHHH 110 TEKCTY
ynp.3.3. = 3.5. c¢1p.30,31, npoBesieHNHe UIPEI-BUKTOPHHEI «YTa/lall KapTHHY

6. BricTynieHue ¢ COOOIIEHHSIMU M IPE3EHTAlUIMU Ha TeMy «Briaarommecs Xya0kHUKH Poccum».
Py0exHblii KOHTPOJIb Nel

TeMma 2. KAPXHTEKTYpa KaK BHJ HCKYCCTBa»

1. Cemantuzanus nexkcuku mo teme : Koprokosa Meroanueckne peKoMeHaaluu — cTp. 7,8, pabora
C TEKCTOM ““ ApXHTEeKTypa Kak ocoObiii Bu HckyccTBa ~ (KopiokoBa, cTp.10), OTBETEI Ha BOIPOCH!
1o Tekcty ymp.1 ctp.13.

2. AynupoBaHHe JIOKJIaZIOB U NIPE3EeHTAIH, IIOATOTOBIEHHbBIX CTYIECHTAMH, [10 TEME «APXUTEKTYpa»
(MHAMBUAYAJIbHAS CAMOCTOSITEIbHAS MOJATOTOBKA), BBINOIIHEHUE 3aJaHUH 110CTIe NIPOCTYIIMBaHUs J10-
KkaamoB (ukcanns Kio4eBbix win TeMatiueckux JIE, kpaTkue nepeckassl, WK BbIPAKEHUE MHE-
HHS), YTEHHE, TIEPEBOJI, epeckas TekcTa «Brinaronyecs MacTepa apXuTekTypsl» (Meroauueckue
pekoMeHaanuu K pabore 1o reme «VICKycCTBO B KH3HU YeIOBEKay, I CTYAEHTOB 4 Kypca, cTp.21-
22), pabota c JIE u3 Tekcra, nepeBo/] ¢ pycCKOro Ha aHIIIMHCKUN U ¢ aHTIMHCKOTO Ha PYCCKUH, HC-
nonb3oBanue JIE B cutyanusax.

3. Komanpgnas pabora: poneBas urpa «Y Hac CErofHs B CTYIUH» -O0CYXKJEHHME apXHTEKTYPHBIX
CTUIICH.

4. JluktaHT 10 HOBOI Jiekcuke. PaboTa ¢ Texcrom “Stonehenge” — Koprokosa ctp.10, pabota B napax
0 KapTOYKaM C HOBOM JIEKCUKOH — COCTaBJIEHHE THAJIOTOB 110 CHTYAIHSIM.

5. BoicTymieHHe ¢ COOOIIEHHIMA U NPE3eHTAUAMH Ha TeMy «Baliaroniyecs apxuTekTopsl Bemiko-
OpUTaHHHY.

PyGexHbIi KOHTPOJIbL Ne2

10 cemecTp
Tema 1. «Cucrema ob6pazoBanus B BeauxoOpurannu»
1. CemanTH3aius jgekcHku 1o TeMe: Topical Vocabulary — crp. 27, pabora ¢ Texcrom “Higher Edu-
cation in Great Britain” (Apakun 4 xypc, ctp.28), OTBeTHl Ha BOMpPOCH MO TekcTy ymp.l, c1p.30,
ynp.2 crp.31,
2. Pabora c Tabmuiei Average Academic Fees per Quarter - ynp.3 crp.31, yTeHne U HHCLIIEHHPOBKA
nuanora “I’ve made a very big desicion” ynp.4 ctp.32, paboTa B mapax — COCTaB/IEHUE TUAJIOIOB IO
cutyaiusaMm «CII0XKHOCTH TIpH BeIOOpe Koiute/pkay, «CocTaBIeHHE paciicaHue U BEIOOp MpeIMeToB
Ha TEKYIMH CEMECTp C Hay4HbIM PYKOBOAUTENEM», « Il yero HyxeH npeamer Freshman Studies»
3. Urenue u obcyxnenne Texcra “Organization and Structure of the System of Education in the UK”
(Apaxun ctp.263-270), paboTa ¢ KapTOYKaMH B Tapax (poyeBble UTPhI 110 CHTyallHsM, Hanp., «You
are a stuff member in Admission Office at Lawrence. An applicant who failed to gain admission to an
Ivy League school has come to you. Discuss the problems he/she may face»)
4. Pabora Han temoii “Advantages and Disadvantages of private education». Urenune tekcra “Aca-
demic Life in a Learning Community” (New Student Guide: Lawrence — ctp.13). Obcyxnenue npo-
6nem «KoJeKke YeCTH B XKH3HH CTyAeHTa», «[IpaBUIbHOE UIMTUPOBaHHE: KakK 3T0 jenartb?» «llnaruar
B Hay4HOU pabore»
5. I'pynmoBas Auckyccus mo mpoGiieMaM B CHCTeMe BhICIIEro oOpasoBaHus B BenumkoOpuranuu u
Poccun — ynp.9 crp 37, npocmotp n obcyxaenne ¢puisma “Problems at the Private Universities in
The UK”, paGora B rpynnax u coctaBienue cnucka List of Advantages and Disadvantages of Private
Education
6. TIpocmotp dunsma The World of Iton, BemonHenne ynpaxHeHHi 1o GUiIbMYy.
Py6exHblii KOHTpPOJIBb Nel
Tema 2. «OTAHYHTEIbHBIE 0COOEHHOCTH CHcTeMbl 00pazoBanus Beankooputanun u Poccun»
1. Pabora nang tekcramu «Cucrema obpasosanus Benukobpuranun» u «Obpaszosanue B Poccun»
(Apaxun 4 kypc crp.190, MmeToguueckre pekoMeHanuu k reme O6paszopanue cTp 18),
2. CemanTu3anus nexcuku mo teme : KoprokoBa Meroaudyeckue pekoMenaauuu — crp. 14,18, pabo-
Ta ¢ TekcroM “ Crucrema obpaszoBanus B Poccun ” (Koprokosa, ctp.10), oTBETH Ha BOIIPOCHI 11O TEK-

cty ynp.1 cTp.18.
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3. AyznupoBaHue J0KJIaJIOB U NIPE3EHTAIHH, IOArOTOBIEHHBIX CTyIE€HTaMH, 110 TeMe «OTIHIUTEb-
HBIE 0COOEHHOCTH cHcTeM oOpa3oBaHus Benmnkobpuranuu u Poccun» (MHIUBHIyaILHAsS CAMOCTOS-
TeJIbHasl MIOAr0TOBKA), BRITIOJHEHHE 3alaHUi{ TIOCIIE IPOCITYIIHBAaHUS OKIan0B (GUKcalys KIrroye-
BBIX Wi TeMatuueckux JIE, kpaTkue nepeckasbl, WK BEIpaKeHHE MHEHHS)

4. «Kpyrislii cTom» 1Mo 06cy XK aeHnIo npobieM 00pa3oBaTeIbHEIX cucTeM BemukoGpuranun u Poc-
CHH.

5. Ilpocmortp ¢unsma «Oxfordy, BeIMoNHEHKE 3a1aHui 10 QUIIBMY, TPYIITIOBas JUCKYCCHUS

6. BeicTymiienue ¢ cooOIEeHHAMH U Npe3eHTanusMu Ha Temy «KpynHsie yauBepcuteTsl Benukobpu-
TaHUU U Poccuny.

Py0esHbIi KOHTPOJIbL Ne2

5. METOJJUYECKHUE YKA3AHUA JJISA OBYYAIOLLUXCS
O OCBOEHUIO JJUCIUIIJINHBI

3aJ10roM Ka4eCTBEHHOH MOJTOTOBKH CTYIEHTa ABJISETCS PEryJISIPHOE MOCELIEHHE HM BCeX 3a-
HATHH M CaMOCTOsATENIbHAs TMOATOTOBKA ITyTeM IMOBTOPEHMS MaTepualia 3aHaTHH. PekoMmeHayercs
IIOJITOTOBHTE BOIIPOCHI 110 HESICHBIM MOMEHTaM M OOCYAUTH MX C NPenojjaBaTesieM B Hadaje 3aHsATHI.
IIpakTHyecKye 3aHATHS COCTOST M3 METOJMYECKOH OTpaboTKM MaTepHaa, NMpeaIoKeHHOr0 OCHOB-
HBIM [I0OCOOMEM H/MJIM OCBOEHHOTO CaMOCTOSATENbHO, H OJI0Ka 3aaHuii 1jis GOPMHUPOBAHKS U Pa3BH-
THA A3BIKOBOM M PEYEBON KOMIIETEHIMM, HABBIKOB M YMEHHUH NPUMEHEHHs MOJyYeHHBIX 3HAHUHA Ha
NPaKTHKE (JEKCHYECKHE, TpaMMaTHYecKHe, (JOHETHUECKHE HABBIKH; yMEHHs TOBOPEHHS, ayIHMpoBa-
HUSl, YTEHHUs, IMCbMA; HABBIKM M YMEHHUS CaMOpealM3allii W CaMOIIPE3CHTALMH B PA3IMYHBIX KOM-
MYHHMKATHBHBIX CHTYyallMsAX COIJIACHO TeMaM Kypca). PexomeHjyeTcs HCIONb30BaTh MOJHBIA KOM-
TUIEKT Yy4€OHO-METOJHYECKOr0 KOMIUIEKca. PeKOMEHIyeTcsl MCIOb30BaTh TEXHHYECKHE CPEICTBA
JUIA CO3JaHuUsl TIPE3CHTAIMI C 1eNIbI0 00ecrnedeHus Onophl Ha HAIISAHOCTE TPH MOATOTOBKE OTBETA
Ha ONpeJIelIEHHBIE 3aJaHNs 110 TUCIHILIHHE.

Jlist Texymero KOHTpOJIsl YCIIeBaéMOCTH IO OYHO-3a049HOH (opme 0OyueHHs HCIIOIb3yeTcs
0a/uIbHO-PEHTHHIOBAsl CHCTEMA KOHTPOJIA U OLIGHKH aKaJIeMH4ecKoll akTUBHOCTH. [1o3ToMy HacTos-
TEJIbHO PEKOMEHJYETCs TIIATENbHO NMpopabaThIBaTh MaTepUal AUCLHUILIMHEL IPH CaMOCTOSATEIbHOM
paborte, y4acTBOBaTh BO BceX (hopmax oOCYKIeHHS W B3aHMOJICHCTBHUS Ha 3aHATHSIX B HEJSX JIydlle-
I'0 OCBOEHMsI MaTepHalla U MOJIy4YEHHUS BEICOKOH OLIEHKH I10 pe3y/ibTaTaM OCBOEHHS IUCIHILIHHEL.

Brinonnenne camocTosTensHOH paboTh! Mopa3yMeBaeT NOATOTOBKY K 3aHATHSAM, K pyOex-
HBIM KOHTPOJISIM, TIOATOTOBKY K 3a4eTy U 3K3aMeHY.

Pexomeniyemas TpyAOEMKOCTh CAMOCTOSITENILHOM paboThI MpejicTaBjieHa B Tabmuie:

PexoMeHyeMblii peKHM caMOCTOSITeNIbHOM pa6oThl Mo ceMecTpam

1 cemecTp
HanmeHoBanme PexomeHnayemas Tpyao-
BH/Ja CAaMOCTOSATENbHOH padoThI €MKOCTh, aKa/l. Yac.
CamocrosiTe/IbHOE H3YYeHHEe TeM JHCIHIIHHbI:
He npenycmorpeHo
IloAroToBKa K NpaKTHYECKHM 3aHATHAM 135
IloaroroBka K py6emKHbIM KOHTPOJISIM 6
IHoaroroBka K 3K3aMeHy 27
Bcero: 168
2 cemMecTp
IloaroToBka K NpakKTHYECKHM 3aHITHAM 98
IoaroroBka K pyoekHbIM KOHTPOJISIM 7
IloaroTroBKa K 3K3aMeHY 2%
Bcero: 132
3 cemecTp
IToaroroBka K NPaKTHYeCKHM 3aHATHAM 44
IloaroroBka Kk pydexHbIM KOHTPOJISAM 5
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IToaroroBKa K 3K3aMeHy 27
Bcero: 76

4 cemecTp
IloaroroBKa K NPaKTHYECKHM 3aHATHIM 38
IoaroroBka Kk pyoexHbIM KOHTPOJISIM 4
IoaroroBka K 3a4eTy 18
Bcero: 60

S cemecTp
IoaroroBka K NPaKTHYECKHM 3aHATHAM 54
IHoaroroBka K py0eKHBIM KOHTPOJISAM 4
IloaroTroBKa K 3a4ery 18
Bceero: 76

6 cemecTp
IloaroToBKa K NPaKTHYECKHM 3aHATHAM 54
IoaroroBka Kk pydoexHbIM KOHTPOJISM 4
IloaroToBka K 3a4eTy 18
Bceero: 76

7 cemecTp
IloaroToBKa K NPaKTHYECKHM 3aHATHAM 38
IloaroToBKa K py0esKHBIM KOHTPOJISIM 4
IloaroToBKa K 3a4eTy 18
Bceero: 60

8 cemecTp
IloaroToBka K NPpaKTHYECKHM 3aHATHAM 18
IloaroroBka K py0exHbIM KOHTPOJIAM 4
IloaroroBka K 3a4éty 18
Bcero: 40

9 cemecTp
IloaroToBKa K NpaKTHYECKHM 3aHATHAM 36
IloaroroBka Kk pyoexHbIM KOHTPOJIAM 9
IoaroToBKa K IK3aMeHy 27
Bceero: 72

10 cemecTp
IloaroToBKa K NpaKTHYECKHM 3aHATHAM 50
IMoaroToBka K py0ekHbIM KOHTPOJISIM 8
IoaroroBka K 3a4éTy 18
Bcero: 76

6. ®OH/J1 OHEHOYHBIX CPEJACTB JIsi ATTECTALIMU 10 JUCLHUAIIJIMHE
6.1. IlepeyeHb OLIEHOYHBIX CPEACTB
1. bannpHO-peHTHHIOBas CHCTEMa KOHTPOJIA M OLEHKHM aKaJeMHYECKONW aKTHMBHOCTH CTYIEHTOB B
KTV
2. IlpumepHbIe 3a1aHus K pyOexHbIM KOHTpossiM Ne 1, Ne 2
3. IlpumepHbIe 3a1aHHS K 3aUETy
4. IlpuMepHOe coiep)KaHHe SK3aMeHa

6.2. Cucrema 0a/L/IbHO-PEHTHHIOBOM OLleHKH Pa00oThI CTYAEHTOB IO AHCUHILIHHE
1 cemecTp
Texkyumii KOHTPOJIL IIPOBOJUTCS B BUJIE KOHTPOJIS pabOThI HA NPAKTHYECKHUX 3aHATHIX:
- paboTa Ha NIpaKTHYECKHUX 3aHATHAX — 110 44 Gasuia (o 2 H6amia 3a 2-X 4acOBOE NPAKTHYECKOE 3aHs-
THEe — 22 3aHATHSA).
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PyGexnbie KOHTPo.IH NpoBoAATCsS Ha 12 U 24 mpakTHYECKOM 3aHITHH B IUCEMEHHON (opMe:
Py6exus1ii kouTposs Ne 1 — o 13 6amios;
Py6esxnblit konTpoas Ne 2 — 1o 13 6amios;
Jx3ameH — 110 30 GaioB.
2 cemecTp
Texymunii KOHTPOJIb TIPOBOAUTCS B BUJIE KOHTPOJIS PabOTHI Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHAX:
- paboTa Ha MPaKTHYECKHX 3aHATHAX — 110 44 6amios (1o 2 6amwios 3a 2-X YacoBOe MPAKTHIECKOE 3a-
HATHE — 22 3aHATHIA).
Py0esxnbie KOHTPOJIH PoBOAATCS Ha 12 U 24 NpakTHYECKOM 3aHATHH B IACBEMEHHOM opMe:
Py6exub1it koHTposb Ne 1 — 10 13 6amios;
Py6exusiit kouTposs Ne 2 — o 13 Gamios;
Ixk3ameH — 10 30 6amoB.
3 cemecTp
Texymuii KOHTPOJIb IPOBOAUTCS B BUJIE KOHTPOJIS pabOTH! Ha MPAKTHYECKHUX 3aHATHAIX:
- paboTa Ha TNPaKTHYECKUX 3aHATHAX — 10 32 Gawra (1o 3 6amwios 3a 2-X yacoBoe NMPaKTHYECKOE 3a-
HaTHE — 14 3aHATHIA).
Py6exuble KOHTPOJIH NIPOBOJATCS Ha 8 M 16 MpakTHYECKOM 3aHATHH B MUCBMEHHOM QOpME:
Py6esxubiii konTposs Ne 1 — o 18 6anos;
Py6esxubrii kontpons Ne 2 — no 20 6aios;
Jx3ameH — 10 30 6amnos.
4 cemecTp
Texymmii KOHTPOJIb IPOBOJAUTCS B BHJIE KOHTPOJISI pabOTHI Ha IPAKTHYECKHUX 3aHATHSAX:
- paboTa Ha MPaKTHYECKHUX 3aHATUAX — 10 44 Gayna (10 2 GauioB 3a 2-X 4acoBOE IPAKTHYECKOE 3a-
HATHE — 22 3aHATHSA).
Pybexuble KOHTPOJIH NIPOBOAATCS Ha 12 1 24 MpakTHYECKOM 3aHSITHH B TUCBMEHHOMN (hOpME:
Py6e:xHb1i kKoHTposib Ne 1 — no 13 6amios;
PyGexublit KoHTpoIb Ne 2 — o 13 6asuios;
3auer — 10 30 6ayuoB.
5 cemectp
Texymmii KOHTPOIB TPOBOAUTCS B BUAE KOHTPOJIS pabOThl Ha NPAKTHYECKUX 3AHATHAX
- paboTa Ha IPaKTHYECKHX 3aHATHAX — /10 32 GamnoB (10 3 6ajwioB 3a 2-X YacoBOE MPAKTHYECKOE 3a-
HATHE — 14 3aHsATHIH).
Py6exnbie KOHTPOJIH TPOBOAATCA HA 8 M 16 MPaKTHYECKOM 3aHSATHH B MHCBMEHHOHN (opme:
Py6exHsb1it kouTposb Ne 1 — mo 18 6amos;
Py6exusb1ii koHTposs Ne 2 — no 20 Gamios;
3auer — 1o 30 6amnos.
6 cemecTp
Texymmii KOHTPOJIbL IPOBOJUTCA B BUJIE KOHTPOJIS pab0THI HA IPAKTUYECKUX 3aHATHSIX:
- paboTa Ha IPaKTHYECKHX 3aHATHAX — 210 32 GawioB (10 3 GaioB 3a 2-X YacOBOE NPAKTHYECKOE 3a-
HATHE — 14 3aHATHI).
PyGexuble KOHTPOJIM TPOBOAATCSA Ha 8 M 16 NpakTHUECKOM 3aHATHH B IIHCBMEHHOM dopme:
Py6exHb1i koHTpoJib Ne 1 — 1o 18 6annos;
Py6exHb1i KoHTpoJib Ne 2 — o 20 6annos;
3auver— 1o 30 6auioB.
7 cemecTp
Texymmii KOHTPOJIbL IPOBOIUTCA B BUJE KOHTPOJIS pabOThI HA MPAKTHUECKHX 3aHATHIX
- paboTa Ha MPaKTHYECKUX 3aHATHAX — 10 44 6a/uioB (1o 2 6amioB 3a 2-X 4aCOBOE MPAKTHYECKOE 3a-
HATHE — 22 3aHATHA).
Py0exHble KOHTPOJIM NIPOBOAATCS Ha 14 1 24 mpaKTHYECKOM 3aHATHH B MUCbMEHHOH dopme:
Py6exHbii koHTpoJib Ne 1 — 1o 13 6amios;
PyGexHb1ii KoHTpoJib Ne 2 — o 13 6ajuios;
3ayer — 1o 30 6amnos.
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8 cemectp
Texymuii KOHTPOJIb TIPOBOIUTCS B BHJIE KOHTPOJIS pabOTHI HAa TPAKTHYECKUX 3aHATHAX:
- paboTa Ha IPaKTHYECKHX 3aHATHSX — 10 32 GaswioB (3 6auia 3a 2-X 4aCOBOE MPAKTHUECKOE 3aHATHE
— 14 3anaTuii).
PyGexHble KOHTPOJIH NPOBOAATCS Ha 8 U 16 NPAaKTHYECKOM 3aHSTHH B MHCEMEHHOH dopMe:
Py6exHsb1ii koHTposB Ne 1 — 10 18 Gasmios;
Py6exnblit koHTpOIs Ne 2 — 1o 20 Gajios;
Ix3ameH — 1o 30 Gasuios.
9 cemecTp
Texyuuii KOHTPOJIb TIPOBOJUTCSA B BHJIE KOHTPOJIS pabOTHI HA TPAKTHYECKUX 3aHSTHAX
- paboTa Ha MPaKTHYECKHX 3aHATHAX — 10 48 Gaswios (3 6aa 3a 2-X 4acOBOE NMPAKTHYECKOE 3aHSITHE
— 16 aHATHIA).
PybexHbIe KOHTPOIH IPOBOAATCS Ha 9 M 18 NpakTHYECKOM 3aHSTHH B MMChbMEHHOI (opMme:
Py6exnsiit koHTpoas Ne 1 — no 12 Gasios;
Py6exHbIi kKoHTposib Ne 2 — o 10 6asmios;
Jx3ameH — 10 30 6asuios.
10 cemecTp
Texymui KOHTPOJIb IPOBOAUTCS B BUJIE KOHTPOIIS pabOTHl HA IPAKTHYECKHX 3aHATHIX:
- paboTa Ha IPaKTHYECKHX 3aHATHAX — 10 32 Gawios (3 Gajwia 3a 2-X 4acOBOE MIPAKTHIECKOE 3aHSITHE
— 14 3aHATHIH).
Py6exubie KOHTPOJIM IPOBOJATCA HA 8 M 16 IpaKTHYECKOM 3aHATHH B MUCHMEHHOI opMe:
Py6exub1it koHTposb Ne 1 — 10 18 6asmios;
Py6esxublit koHTpoab Ne 2 — o 20 Gasios;
3a4ér — no 30 6amos.

Jlns nomycka K IpOMEXYTOYHO# aTTecTanuu (3a4€Ty / 9K3aMeHY) CTYAEHT ,ILOJI}KGH Habpats 1o
UTOraM TEKYIEero U pyOoexHOro KOHTpoJs He MeHee 50 Gaios.

Jist oy4enus SK3aMeHAHOHHOH OLEHKH «aBTOMAaTHYECKH» CTYIEHTY HEOOXO0IUMO HabpaTh
CJIEAyIOlIee MUHMMAIbHOE KOJIMYeCTBO OaJLIoB:

- 68 14 MoMyYeHNUs «aBTOMaTHYECKH) OLEHKH «YyIOBJIETBOPHTEIBHOY

- 61 1 momy4eHus aBTOMaTHYECKH 3a4Y€Ta.

[Io cormnacoBanmio ¢ mpenojaBaTeleM CTYIEHTY, HabpaBIIeMy MHHHMYM 68 6GawioB, MOryT
OBITE 100aBJIEHBI JOMOIHUTENBHBIE (00HYCHBIE) OaILIbI 32 AKTUBHOCTh HAa KOHCYIbTAIMAX, AKTHBHOE
y4JacTHe B HAyYHOM M METOAWYECKOH paboTe, OPUrHHAIBLHOCTD NPUHATHIX PEINIEHHH B XOJ€E BBHIIOJ-
HEHHS NIPAKTHYECKHX, 32 y4aCTHE B 3HAUMMBIX y4eOHBIX U BHEY4YeOHBIX MepONpUATHSIX Kadeapsl u
BBICTAaBJICHA 32 3K3aMEH «aBTOMATHYECKH) OIIEHKA «XOPOLIO» HITH «OTIHIHOY.

B ciydae eciu K IPOMEXYTOYHOMN aTTecTaluu (3a4eTy, Sk3amMeHy) HabpaHa cymMma MeHee S50
0asIoB, CTYIEHTY HE0OX0qUMO HabpaTh HEJOCTAIOLIEE KOJUYECTBO OALIOB 3a CHET BBINIOJIHEHUA JI0-
TOJIHUTENIBHBIX 3a/IaHHi, 10 KOHIIA Nocie Hel (3a4eTHO#) Heenm ceMectpa. Ilpu 3Tom H&OGXO,.E[HMO
npopaboTaTe MaTepHal BCEX MPOMYLIEHHBIX NPAKTHYECKUX 3aHATHIA.

@opMBbI IONONHUTENBHBIX 3a/JaHUi (HA3HAYAKOTCS TIPETIOIaBaTENIeM):

- BBINOJTHEHHE U 3aI[HTa NPOMYIIEHHOTO NPAaKTHYECKOr0 (CEMHHAPCKOTO0) 3aHATHS (TIPH HEBO3-
MO)KHOCTH [OTIOIHUTEILHOIO MPOBENEHUS TPAKTHYECKOrO 3aHATHS IpenojiaBaTelib yCTaHABIWBAET
(opMy IONOIHHTENBHOTO 3alaHHsA MO TEMaTHUKe MPOMYIIEHHOTO 3aHATHS CaMOCTOSTENBHO) — 70 8
6annos.

JIuxBupamms aKa,neMqucmx 33/I0JDKEHHOCTEH, BOSHUKIIHX H3-3a PA3HOCTH B YUeOHBIX ILIaHAX
TIIPH NIEPEBOJIE WIIH BOCCTAHOBIEHHH, IIPOBOAMUTCS MYTEM BBIOJTHEHHUS IONOJTHUTEIBHEIX 3aaHui,
dopma H 00BEM KOTOPBIX ONPENEIIAETCS MPEToIaBaTENIEM.

KpnTeplm nepecyera 0aioB B TPaAJHIIHOHHYIO OIICHKY IO HTOraM OCBOCHHS AUCLHIIIIMHBL:

- 60 1 MeHee 6aJIOB — HEY/IOBJIETBOPHUTEILHO (HE3aUTEHO)

- 61...73 — ynoBIeTBOPUTENBHO (3aUTEHO)

- 74...90 — xopomo

-91...100 — oTsn4HoO.
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6.3. Ilponenypa oneHHBaHus Pe3yJIbTATOB 0CBOCHHS A CIMILTHHbI

Py6exHEIe KOHTPOIM TpoBozsTes B (hopme MuchbMeHHOMN paboThl mo Bompocam. Ipenonasa-
TeNb OLICHUBAET B Oaiax pe3y/ibTaThl TECTHPOBAHHS KaXJOrO CTYAEHTA 110 KOJHYECTBY IIPABHIIb-
HBIX OTBETOB M 3aHOCHT B BEIOMOCTb Y4YeTa TEeKYIIeH YCIeBaEMOCTH.

Ilepen npoBenienneM Kaxioro pyGeKHOro KOHTPOJIs IPENoAaBaTeNb IPopabaThBaeT CO CTy-
JICHTaMH NPE/JIOKEHHBIH CITHCOK BONPOCOB M3 COOTBETCTBYIOIIMX Pa3leNoB JUCIHUILIMHEL B (hopMe
KpaTKOM IUCKYCCHHU.

3auer, 5K3aMeH NPOBOJHMTCS B TPAJMUHMOHHON . yCTHOH (hopMe, SK3aMEHALMOHHBIN OHJIET
BKJIFOYaeT 2 Bonpoca. OTBEeT Ha KaXIblii M3 BOIPOCOB oleHuBaercsa oT 1 1o 15 6ammos. KomuuecTBo
0aJI0B MO pe3ynbTaTaM 5K3aMEHa COOTBETCTBYET IMOJHOTE OTBETA CTYEHTAa Ha BOIPOCH GHneTa u
JIOTIOJIHATENIbHBIE BONPOCHL. Bpemsi, 0TBOAMMOE CTY/IEHTy Ha 3a4eT, 9K3aMeH, cocTaBiseT 1 acTpo-
HOMUYeCKH# 9ac (40 MUHYT Ha MOATOTOBKY, 20 MHHYT Ha OTBET).

Pe3yabTaTsl TEKylIero KOHTPOJIA yCHEeBaeMOCTH H 9K3aMeHa / 3aueTa 3aHOCATCS MpEeroaaBa-
TEJIEM B 9K3aMEHALMOHHYIO BEJOMOCTb, KOTOpAs CIAETCs B OPraHM3allHOHHBIA OT/IEN WHCTHTYTa B
JIeHb 5K3aMeHa / 3a4eTa, a TAkKe BBICTABISAIOTCS B 3a4€THYIO KHIDKKY CTYICHTA.

6.4. [IpuMepBI OLEHOYHBIX CPEICTB NJIsl PYOEKHBIX KOHTPOJIEi, 3a4eTa U IK3aMeHa
Bomnpocsl 3Kk3aMeHy, 3a4eTy

1 cemecTp
1. Cemsbs, Bo3pacr.
2. PoicTBeHHBIE OTHOLIEHHUS.
3. Cembs Moero apyra.
4. JloM, B KOTOPOM I XKUBY.
5. Moii paiioH.
6. Hosas xBapTupa Moero apyra.
7. YpOK aHIJIMICKOTO SI3bIKA.
8. @onernyeckas saboparopus
9. Poccus u qpyrue CTpaHbl MHpA.
2 cemecTp
1. Ena. CepBupoBka croa.
2. B cronoBoii, B kade, B pecTOpaHe.
3. Pabouwii nens cryaeHTa.
4. Pabora no momy.
5. YHHBEpCHTET.
6. VYd4eOHble 3aHATHSA.
7. Bpemena roga. Ilorona.
8. Otupix y Mops. ITHKHHK.
9. T'opoja. OpueHTHpOBaHUE B TOPOJIE.
10. Kypras.
11. Mockea.
12. Iloxon B marasuH.
13. Mona. Onexna.
3 cemectp

1. What kind of job would you like to get after graduation? What personal qualities, skills and qual-

ifications are necessary for it? What salary would you like to have?

Do you consider teaching as your future career? Why?

What personal qualities are necessary for being a teacher? What skills and qualifications should a

good teacher have?

4.  What documents should you present to a prospective employer? What information should they
contain? Explain how to write them.

5. Explain what a person should and shouldn’t do at a job interview. Why?

6. What questions are usually asked at a job interview? How should an applicant answer them?

gk
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10.
il
12,
13:
14.
15.
16.

[TV, ]

9.

Describe a job one of your parents or relatives has. Is this person satisfied with it? Why?
Do many of our schoolchildren and students work? Why? What kind of jobs can teenagers and
students have in our country?
For what reasons can people be sacked? made redundant? Why do people resign from their jobs?
What can stimulate people to do their job in the best possible way?
What should a person do in order to find a job that he really likes?
Describe a place in London you would like to visit most of all. Explain why.
London is a very peculiar city. What makes it different from the others?
What is your opinion about euthanasia: should it exist in our country? Give your reasons.
Why are many people afraid to go to a dentist? What about you? Describe one of your visits.
Should people go to the doctor only when they are ill? Describe one of your visits to the policlin-
ic.

4 cemecTp

. What services does your local post office offer? Have you ever used its services? Which ones?

Describe your last travelling by air, if you’ve ever had any. Explain why people should come to
the airport 2 hours before the flight.

. There are a lot of different hotels nowadays. What is so different about them? Describe the facili-

ties and amenities you can get at a modern hotel. What is the procedure of checking in?
What types of accommodation can you find in G.B.? Which one would you choose if you were
going there?

. Describe you dream travel.

Do you agree that modern life is impossible without phones? Give your arguments.

. What kind of mobile phone have you got? Do you use all its functions? What are the options of

modern cell phones?

. Are you an Internet user? Do you use social networks? What programs and applications do you

use most often to communicate and why? Describe how to use one of them.
What untraditional methods of treatment do you know? Describe some of them. Do you believe in
such methods? Why?

10. Do you agree that there must be some rules of etiquette using a mobile phone? Which do you

14
12.

B

99

10.
11.

12:

know? Do you always follow them? Why?
What factors influence longevity? Would you like to live to be 100 years old? Why?
What should people do to be healthy? What do you do for it?
S cemecTp
What cinema genres do you know? What is their impact on spectators?
What is the main function of cinema — entertainment or education. Give the examples.
Speak on the role of cinema in our life
Can you speak on modern techniques and special effects in filmmaking. Give the examples of
usage of such techniques in a movie and their outcome.
Do you agree that filmmaking is a team work? Whose work in filmmaking process is the most
important in your opinion? Speak on a skillful director, or actor, or cameraman.
You are a critic. Give us a review on a film.
What do you know about the cinema kitchen? Will you present me a version of a TV guidance
through the departments of a film studio?
American movie — what is it? Is it different from movies of other countries?
Speak on your favourite film star, his or her best roles, failures if there were any, your favourite
films or episodes he or she took part in. Is it a great burden of being a film star what are the con-
sequences of such a life?
How much music and sound effects influence the perception of a film?
What are modern psychological ideas in the field of bringing up children? Do you agree with
them? What is your opinion about modern approach to up brining?
What's your attitude towards "good old-fashioned spanking" and physical punishment in general?
Don't you regard it as the line of least resistance which is resorted to when a parent is just too ex-
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hausted to think of better ways if dealing with a child? What is your opinion about modern ap-
proach to up brining?

13. Would you agree that extreme permissiveness is harmful for children and can result in negative
development? What is an effective approach then?

14. What can be done to make the child a responsible person?

15. Do you think that generation gap really exist? Why do people speak about it?

16. Are there any problems in American households? How much different are they from Russian

ones? What is the most effective way to bring up children in the modern community?
6 cemecTp

. A portrait of a famous figure

. Psychological portrait of a friend or relative

. British manners and customs

. Russian manner manners and customs

. How to deal with different types of people

. Describe the situation, your feelings, words, actions when you experienced some strong feelings

(when you were furious, mad with joy, depressed, too sad).

7. English nature

8. Russian nature

9. Description of plants, birds, animals of Britain

10. Description of plants, birds, animals of Russia

11. Spring landscapes in Kurgan

12. Nature protection

S B W N

7 cemecTp
. Problems in higher education in the USA and in Russia.
. Advantages and disadvantages of private Universities.
. Pros and cons of written and oral examinations.
How should higher education be organized? How much freedom and autonomy should there be for
the universities?
Plagiarism in science. Does this problem really exist?
. Describe the dual court system existing in the USA.
. Describe the procedure of the trial in the American court of common pleas.
. Do you believe that the stricter the punishment, the lesser the crime rate?
. Speak on the vital role of drug addiction and alcohol consumption in the growing crime rate and in
juvenile delinquency in particular.
10. Do you believe that household chores should be distributed among the members of the family
evenly?
11. Do you think that a marriage license is a worthless piece of paper? Can a family exist without a
marital tie?
12. Analyze the change of an ideal household in North American culture.
13. Dwell on the reasons why kinship becomes less important in contemporary nations.
14. Dwell on the problem of the black family in the USA. Who creates it?
15. Dwell on the problem of homosexual adoptive families. Should they be legalized in Russia or
not?

R

\© 00 3O\ W

8 cemectp
1. What do you know about the history of British music?
2. What is it — “understanding music”? Is musical education indispensable for understanding music?
3. Speak about the development of the musical genre you like most of all (opera, operetta, musicals,
instrumental music, jazz, rock, etc.).
4. What musical genres do you know and what role does folk music play in all of them?
5. How can you account for the large scale popularity of rock?
6. Give your impressions of a concert you have recently attended.
7. Horror films are a matter of great concern to many parents in the world. Why?



8. Do you think that TV is broadening our horizons? Are there any negative effects of television on

the society?

9. How do most of people around the world spend their evenings? Why is television so popular in

Britain and Russia?

10. Tell about the opportunities the Internet gives to you.

9 cemecTp

1.What cinema genres do you know? What is their impact on spectators?

2.What is the main function of cinema — entertainment or education. Give the examples.

3.Speak on the role of cinema in our life

4.Can you speak on modern techniques and special effects in filmmaking. Give the examples of usage

of such techniques in a movie and their outcome.

5.Do you agree that filmmaking is a team work? Whose work in filmmaking process is the most im-

portant in your opinion? Speak on a skillful director, or actor, or cameraman.

6.You are a critic. Give us a review on a film.

7.What do you know about the cinema kitchen? Will you present me a version of a TV guidance

through the departments of a film studio?

8.American movie — what is it? Is it different from movies of other countries?

9 Speak on your favourite film star, his or her best roles, failures if there were any, your favourite

films or episodes he or she took part in. Is it a great burden of being a film star what are the conse-

quences of such a life?
10 How much music and sound effects influence the perception of a film?

10What are modern psychological ideas in the field of bringing up children? Do you agree with

them? What is your opinion about modern approach to up brining?

11. What's your attitude towards "good old-fashioned spanking" and physical punishment in general?
Don't you regard it as the line of least resistance which is resorted to when a parent is just too ex-
hausted to think of better ways if dealing with a child? What is your opinion about modern ap-
proach to up brining?

12. Would you agree that extreme permissiveness is harmful for children and can result in negative
development? What is an effective approach then?

10 cemecTp

13. Problems in higher education in the UK and in Russia.

14. Advantages and disadvantages of private Universities.

15. Pros and cons of written and oral examinations.

16. How should higher education be organized? How much freedom and autonomy should there be
for the universities?

17. Plagiarism in science. Does this problem really exist?

18. Describe the dual court system existing in the UK.

19. Describe the procedure of the trial in the American court of common pleas.

20. Do you believe that the stricter the punishment, the lesser the crime rate?

21. Speak on the vital role of drug addiction and alcohol consumption in the growing crime rate and
in juvenile delinquency in particular.

22. Do you believe that household chores should be distributed among the members of the family
evenly?

23. Do you think that a marriage license is a worthless piece of paper? Can a family exist without a
marital tie?

24. Analyze the change of an ideal household in North American culture.

25. Dwell on the reasons why kinship becomes less important in contemporary nations.

26. Dwell on the problem of the black family in the UK. Who creates it?

Dwell on the problem of homosexual adoptive families. Should they be legalized in Russia or not

IIpumepHbIi NepeYeHb BONPOCOB (3a1aHuii) K pyfekHOMY KOHTPOJIIO:
1 cemecTp
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Py6exnblii kKoHTpob Nel

1. Write the missing word (association):

Example: Father and ...

Answer: Father and mother

Grandmother and ..., aunt and ..., stepbrother and ..., great grandfather and ..., sister-in-law and ...,
husband and ..., nephew and ..., grandson and ..., son-in-law and ..., daughter and ...

2. Give synonyms to the following words and word-combinations:

1) thick (2), thin (2), with good figure (2), light- brown (1), curly (1), brown hair (1), thick lips (1),
snub nose (1), well-pencilled lips (1), color of skin (1), ordinary face (1). _

2) be away from (2), check homework (1), stop talking (2), switch on (1), is this right? (1), ask ques-
tions on the text (2), hand in exercise-books (2), wind back (1), don't be in a hurry (1), what date is it
today? (1).

3. Make nouns of the following verbs:

Transcribe, record, write, spell, palatalize, read, pronounce, examine.

4. Paraphrase the following sentences, using vocabulary of the lesson:

1) 1. Where do you come from?

2. What is his profession?

3. What is your age?

4. She isn't 17 yet.

5. Tom is almost 50.

2) 1. Let the others see the board.

2. Will you repeat it?

3. No helping, please.

4. Do exercise 13 in written form.

5. May I put it like this?

S. Guess what profession is meant in these definitions:

1. This person repairs cars.

2. If you have any problems with keys and locks, you call ...

3. The person of this profession helps you to choose things at the shop.

4. This person writes scenarios for films and plays.

5. And these people play in them.

6. This person composes music.

7. These people perform it.

8. This person defends our country.

9. He/she does research in different fields.

10. He/she takes interviews and writes articles.

6. Translate the following sentences:

1. Kto 311 xeHuub1? — JloMOX03SiKH.

2. CKoIbKO JIET ero MaTepu? — 3a COpoK.

3. Mou poauTeny — My3bIKaHTBI. Sl TOKe 0YeHb X04y CTaTh MY3bIKAHTOM.

4. Te1 moOnmb cobak? Y Tebs ecth cobaka noma? — He Bce Bompocs! cpasy. S mobmo cobak, a Most
cecTpa JIOOUT KOIIEK, MO3TOMY Y HAac ecTh H cobaKa, M KOIIKa.

5. E€ rmasa — rony0Osie, a GpoBH XOPOILIO OYEPUEHEI.

6. Ham crapocra o4ens 3a60T/IiBEIH YenoBek. OH Bcerza X04eT MOMOYb CTY/IEHTaM, Y KOTOPBIX €CTh
cinabpie MecTa.

7. Kaxk 9acTo BbI JOJKHBI XOJUTh B (DOHETHYECKYIO J1abopaTopuio?

8. Kto ceromus nexypHsiii? — Aus. — KTo ceronus orcyrerByer? - [lutepa ceronHs HeT Ha 3aHATH-
AX. — AHs, CXO/IUTE B JIEKaHAT W MPUHECUTE HKYPHAJ FPYIIILL.

9. OrBeyaliTe Ha MO BOIIPOCHI IIO-aHTJIMICKH, TIOKAIYMCTA.

10. CxonbKO BONPOCOB ThI MOXKEIIb 3a/[aTh K TOMY IPEI0KEHHUIO.

11. Omna 3amyxeM 3a gpamaryprom? — Jla, a Ha KOM jKeHAaT TBOM Hsiys?

12. CryznenTsl He JOJDKHBI peHebperats paboToil B poHETHUECKO# 1a60paTopHu.
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13. Kaxnprii CTyieHT NOJKEH CIyIIaTh IIEHKH B JJabopaTopuu, 10 KpaiiHeil Mepe, 1Ba 4aca B JI€Hb.

14. MaranToon MOKET 3anucaTh pedb CTyAEHTa OYeHb TOYHO. Iocie 3amucH CTYIEHT MOKET Iie-
PEMOTATh IUICHKY, NOCAYIIaTh 3alIMCh U HCIIPABUTh OLINOKH, KOTOPBIE OYIyT MM 3aMe4€eHbI.

15. On moxpocrok, He Tak yu? — Jla, emy jert 15 -16.

16. Bam He HYXKHO JieaTh yIpa)KHeHHEe COPOKOBOE MHCHbMEHHO, BBl MOYKETE CJIENIaTh €r0 YCTHO.

17. KT0 5TOT cMMNaTHYHBIH, IIHPOKOILIEYHii My)KYMHA CPEIHEro Bo3pacTa? — DTO MOl OTell.

18. On mozensep, He Tak m? — Her, o napukmaxep.

19. Ckonbko 1o 3BoHKA? — JIBE MUHYTHI.

20. Mb1 He MOKeM IOHSTH TIPAaBHIIO, 0OBACHATE €0, MOXKANYHCTA, ElIE Pas.

21. Crapocra rpynmne! 121 1omkeH IOWTH B I€KaHAT BO BPEMS TIEPEPHIBA.

22. Dra JieByIlIKa — MAIIMHUACTKA, @ 3TOT MOJIOJIOH YEJIOBEK — CITY KAIIHH.

23. Ero 1BoopoaHbIi Gpat — cniocoOHbIi U AeSTeIbHBIN CTY/IEHT, HaleKHbIi U TEpIETUBbIH JPYT.

24. He Oy1b TakuM pa3/ipaXKUTeIbHBIM.

25. Ha KapTHHKe Tpalio3Has JAEBYIIKA JIET JBAJIATH, CO CMYIJIBIM I[BETOM JIMIIa, BOJHHCTHIMH
KalTaHOBBIMH BOJIOCAMH, KADUMH ITyOOKO OCaKEHHBIMH TJIa3aMH, TOHEHHKUMH OPOBIMHM H 3a-
THYTBIMH PECHULIAMH.

Py0exHblii KOHTPOJIBL Ne2

1. Write the missing word (association):

1) Bulgaria - ...- Bulgarian — the Bulgarians

2) Mongolia — Ulan Bator — Mongolian - ...

3) ...-Copenhagen — Danish — the Danes

4) Japan— Tokyo - ... - the Japanese

5) Hungary - ... - Hungarian — the Hungarians

6) Finland — Helsinki — Finnish - ...

7) ...-Ottawa — French, English — the Canadians

8) Italy - ... - Italian — the Italians

9) ...- Amsterdam — Dutch — the Dutch

10) Great Britain — London — English - ...

2. Answer ten geographical questions:

1) Who lives in India?

2) Which country is Stockholm the capital of?

3) What is the official language of the Cubans?

4) Flemish is the language that the Norwegians speak, isn’t it?

5) What is the other name for Holland?

6) Vienna is the capital of Viet-Nam, isn’t it?

7) The Czechs speak Czechish, don’t they?

8) Finish the row: the USA — Washington, Poland — Warsaw, Denmark - ?

9) Is Dutch the official language of Denmark?

10) Where do they speak Flemish?

3. Match the words — items of furniture with the rooms where you can find these items (some-
times more than one variant is possible).

Bookshelf, sofa, desk, chest-of-drawers, washing machine, taps, washbasin, sink, wardrobe, alarm
clock, towel, coffee table, oven, mirror, pillow, carpet, mug, curtains, computer, chandelier

Kitchen Living-room Bathroom Bedroom Study

4. Read the texts, match the advertisements with people who would like to rent these places to
live.
1) Two rooms to rent in a large, sunny flat shared with bilingual (Spanish and English) lovely people.
Washing machine, TV, video, garden, swimming pool. One month deposit must be paid.
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2)

3)
4)

S)
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8.
9
10
11

12.
13.
14.
15.
16.
17:
18.

19
20
21
22
23

Room to rent in three bedroom flat with central heating. Close to metro, buses, market, park. Re-
cently renovated. To share with two Spanish girls looking for a native English person, working,
non-smoker.

Flat with furniture to rent. Two bedrooms, living-room, dining-room, kitchen, bathroom, balco-
nies. In nice area with shops, restaurants and good transport links. Ideal for an English family.
Room to rent. Attic, 20m2, sunny, for independent, responsible person. Includes colour TV, fridge,
central heating, microwave, desk etc in room. New house. 30 min from the city centre.

Cheap room for a male in shared flat with people in late twenties. Also to share, a study for paint-
ing and other artistic jobs. New house — kitchen to be added soon. Sense of humour absolutely es-
sential.

I’'m an English teacher with a husband and a small daughter. We’re looking for a flat with com-
fortable bus or metro links to the centre...

Wild artistic male will rent a room somewhere cheap. Can help with some simple jobs about the
house, but no cooking please...

English family is looking for a flat without furniture in a quiet area with no restaurants or shopping
centres. Can give English lessons...

Nice people (Spanish-English couple) are looking for two or three rooms to rent, possibly with
garden. Can pay half-a-year deposit...

English female, non-smoker is looking for a room to rent in a new or just modernized flat. Good
transport important — works at the airport...

English artist, 28, female, wants to share a flat with other artists for serious discussions about art
over good food. Will pay a deposit...

I’'m a responsible adult looking for a room in an interesting place. Must have TV, fridge and cook-
er. Distance from the city not important. ..

Translate the following sentences.

CrynenTs! (akynpTeTa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB BCE emmé B 3ane?

Cectpa bertu 3amyxem 3a nokropom CaHbpopaoM, He Tak Ju?

E€ niieMsHHUK — eIHHCTBEHHBIIH pebEHOK B ceMbe. Heyxenn?

OH oueHb IIOOUT KOLIEK H CO0aK U XOUET HMETh €XKa U TIOMyras.

B kyBlIMHE HE MOJIOKO, a BOJa.

Hexan B 206 ayauropum.

Korzna nauunaiorcs 3ansarus? Yepes nomuaca. A KoTopslii ceifuac yac? YeTBepTh MEPBOTO 110 MO-
MM YacaM.

JLOJDKHBI MBI HCTIPaBIATH OIIHOKuU? Jla, KOHEYHO.

Bam He HY)KHO CTaBUTb BOTIPOCHI K TEKCTY.

. Bam HpaBuThCs X HOBas Mebenb? [la, ropasno Gobine, yem crapas.

. OTKpo¥iTe cTpaHHIly 5 B MPOJOIDKAiiTe YHTATh TEKCT Ha 3TOM crpanuibl. Ho 3/1ech HET HUKAKOTO
TEKCTa.

Yro THI emi€ 3Haen» 06 Ykpanne?

B3risiHu Ha nansTo 3THX Npoxokux. OHU Bce MOKpBIE U IPS3HBIE.

E¥i celigac 40. Ona Ha 2 roza crapiie cBoero Gpara.

B Hamieli ceMbe HUKTO He UIPAeT Ha IIMAHMHO.

Te1 unTaems Tak xe 6ICTpo Kak oHa? [lymaro, 4To 4nTaro GsicTpee.

On He mobut anrmuiickuii. Heyxxenu? Pa3se oH He JIyymmii cTynenT B rpynmne?

51 3Ha10 (paHIy3CKHii ropa3io Xyxe Tebs.

. ITo3BoJIL MHE Ipe/icTaBUTh Te€OsI HAllIEMY T'OCTIO.

. Kakas mmpoxkas pexa! I'opazno mmupe, uem To6os.

. OH 00BIYHO HE OTAa3BIBAET.

. ITycTb OH npuHECET BOIBL.

. I'ne bertn? Ona emg B nocrenu? Jla. B BoCcKpeceHbe 0Ha BCTAET NO3Ke, YeM O0OBIUHO.

24. Kto e€ nepectku mo npodeccun? OnHa — HHKEHED, a Apyras — Bpad.

25

. He G6epm xnury co crona. Ona — Moero 6para. OHa eMy HyXHa.
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26.

2
28.
29

30.
31%
32,
33,
34.
35,
36.

3

s ol

L
718
3.
4.
5
6.

ITycte on npuzaér uepes nonropa yaca. Mbl MokeM No0OeaTh BMeCTe.

Korza Te1 00bIYHO y)KHHAEIIE?

VYpan ornensier EBpony ot A3um, He Tak mm?

Ha Cesepe Poccuu s1eTo ropasio Kopode, 4eM Ha foTe.

OnbOpyc — camblit BeIcOKHH K Ha KaBkasze. Heysxemn?

KaxoBsl nocneaue HoBocTH?

7 SHBapsi MBI NIPa3HyeM POXKIECTBO. A BbI?

Ceronns y Tebs ectb cBo6otHOE Bpems? [la, Hemuoro. Jlasaii BetpetuMes yepes 1,5 waca.
Ilepemotats nnenky? [Jla, moxanyiicra.

Wpnanaus — ocTpoB, HE TaK Jin?

Koropyro u3 sTux nByx cTpan BbI Xkenaete nocetuts Gonbie? Mcnanuto. OHa camast IpexpacHas
CTpaHa U3 BCEX €BPONEHCKUX CTpaH.

CIIA rpannunt ¢ Kanazoit Ha ceBepe Win Ha rore?

2 Cemectp

PybeaHblii KOHTpPOJIb Nel.
Give synonyms to the following words and word-combinations.
Make nouns of the following verbs.
Paraphrase the following sentences, using vocabulary of the lesson.
Translate the following sentences.
Write the recipe of your favorite dish.

PyGexublii KOHTPOJbL Ne 2
Give synonyms to the following words and word-combmatlons
Make nouns of the following verbs.
Paraphrase the following sentences, using vocabulary of the lesson.
Translate the following sentences.
Write down 4 weather proverbs.
Make up the weather forecast for the next 2 days.

3 cemecTp
Py06exublii KOHTpoab Ne 1

I. Translate the sentences:

1.

s et

On ycraBuiics Ha Hee, Kak OyITO HUKOT/]a PaHbIlE He BUIEI.

E#i abcomoTHO Bee paBHO, re paboTats. Eii y)kacHO HY»KHBI JI€HBI'H.

Hetn Bcerja ¢ yoBOJIbCTBHEM KAYT Ha4yajia KaHHKYIL

OH HaziexKHBIH YenoBeK. MoKellh Ha HEro pacCUUTHIBATS.

ITpodeccus yuntens — ongHa u3 HanboJee OTBETCTBEHHEIX, JKH3HEHHO HEOOXOIUMBIX U B TO XK€
BpeMsi TPeOYyIOIUX OOMIBIIOro HaNpPSHKEHHUS CHIT H IIPEABSBIISAIONIAs BHICOKHE TPeOOBaHHS K YelIo-
BEKY.

. Tot, XTO X0UY€ET NOTYYHTh PaboTy, OJDKEH HANUCATD 3asiBIICHHE, PE3IOME, 3aTI0JTHUTH GIIaHK,

NPEeNOCTaBUTh PEKOMEHIALIUH U TIPOHTH cobece10BaHHuE.

. 31 cnprana, 9to Maiik ceiiuac 6e3 pa6otsl. Ero yBonwn wim oH ymen cam? — Hu To, Hu fpyroe.

Ero coxparuin.

. — T®sI1 noBoJIeH cBoei paGoToi?

- He ouens. MHue NpUXOJUTCA IPUHUMATh 3aKa3bl M TOTOBHTH BCIO IIECTHYACOBYIO CMEHY
H KaxXeTCsdA, OHA JNJIUTCSA BEYHOCTS.

I1. Finish the sentences:

A S e

A good teacher is a person who —

Present-day schoolchildren are —

A good teacher would never —

The main aim of a teacher is —

I consider ... as my future career, because —
A good job is —
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M. Give definitions to the following:

- social security;

- glass ceiling;

- pink-collar;

- to be all thumbs.

PyGexublii KOHTPO.Ib Ne2

Translate the sentences:

1. OnuH U3 ropos1oB Hamel CTPaHbI, KOTOPBIE CTOMT NOCETHTH - Cankt-IleTepGypr.

2. On 6611 ocHOBaH napem Ilerpom Benukum 27 mast 1703 roxa TaM, rje Hesa Bnamaer B ®uHCKHi

3amuB (Gulf of Finland).

Hacenenue Ilerepbypra u ero mpuropojos - 6osee 6 MHTHOHOB YeIOBEK.

4. D70 ropos MHOTOYHCIIEHHBIX My3€eB, rajepeii, IaMATHHKOB, TeaTPOB, YHHBEPCUTETOB, GHOIHO-
TEK M MECT, CBA3AHHBIX C HCTOPHEN U KyIbTYpOH Hallell CTpaHEbI.

5. Hcropuyeckuii HEHTP 3TOTO TOPOJIA, KOTOPBII HHOT/a HA3BIBAIOT MY3€eM apXHTEKTYPHI O] OT-
KPBITBIM HEOOM, 3aHeCEH B CIUCOK MupoBoro Hacneaus FOHECKO.

6. Cankr-IleTepOypr 4acTo Ha3bIBAIOT CEBEPHOIT cTomuIel Poccun, Tak Kak OH GbUT LIEHTPOM IOJH-
THYECKOH, SKOHOMUYECKOH M KyIbTYPHO# JKH3HH CTPAHbI X MECTOM MPOKMBAHHSA POCCHHCKHX
MOHApXOB Ha NpoTskeHHH Oonee 200 ner.

7. B uenrpe ropona, Ha 6epery HeBbl BbI Haiinere 3UMHUIN JBOpEN, KOTOPKIH ceifyac sBiseTcs da-
cTbi0 ['0CcyapcTBeHHOro DpMuTaxa, 0JJHOTO U3 CTapeHINX 1 GoraTeiImMx My3eeB MHpa.

8. OOwmMpHbIE KOIIEKIMH DPMHTAKA JEMOHCTPUPYIOTCS B LIECTH 3aHUAX M COIepKar Goee 3
MJIH 3KCIIOHATOB.

. OPMHTax 3aHECEH B KHUTY PeKop/IoB I HHHeca 3a caMyto GOIbIIYI0 KOJLIEKIIO KApTHH B MHUpE.

10. 3nech BBl MOXETE YBUIETH HIEEBPHI XYA0KHHKOB SMI0XH BO3POKIEHNS, aHTHIHBIE IPEUYECKAE
CKYIBNTYPBI, IpeaMEThI HCKyccTBa JIpesHero Erunra, crapuHHbBIe MaHYCKPHIITHL H YHHKAJIbHbIC
FOBEJTHPHBIC H3/ICNIHsI, B TOM YHCJIe CTADMHHBIE 30J10ThIe H3/ieins n3 Bocrounoit Esponsl u 3a-
naaHoi A3uu.

L8]

4 cemecTp
PyOexublii koHTpoab Nel
I1oAroTOBUTH NPE3eHTAlNIO 06 OJHOM H3 BEIUKHX MYTEHIECTBEHHHUKOB H €T0 OTKPBITHSAX.
Py0exHbIii KOHTPOJIb Ne2

I. Translate the dialogue:
- Oduc mucrepa bpayna.
- 3xpascTByiiTe. Mory s moroBoputh ¢ Muctepom bpaynom? 3t1o J[3n Mopran u3 KOMIIaHHH. ..
- MuHyTOuUKY, He BelaiTe TpyoKy. ...
Borock, uT0 M-p BpayH He cmoxkeT noznoiitn x tenedony. ¥ Hero nocerurens. EMy uto-an6ymp me-
penats?
- /1 3BOHIO, 4TOOBI IOATBEPAUTE JOTOBOPEHHOCTH O BCTpeye B IITHHULY, 13 anpens, B 16.00, B
HallleM HOBOM oduce.

II. Translate the sentences:
1. A emy Tombko uTO 3BOHHIA. HoMep 3anAT. — [Tonpobyii HabpaTk eme pas. — Teneps cBOGOIHO.
2. B HamieM OYTOBOM OT/IC/IEHHH Bbl MOJKETE OTIPABHTH H MOJIYYHTh OCBUIKH, GaHIepOITH, Hepe-
BOJIbl, 3aKa3HbIE H LICHHBIE MHCbMA, IUChMaA 10 BOCTPEOOBaHUSA, TOAMICATHCS HA IEPHOANYECKHUE H3-
JaHusi, OTIPaBUTh TeJerpaMMy, IOJYYHTh IIEHCHIO U 3aIlJIaTHTh 32 KOMMYHAIIbHEIE YCITYTH.
3. Ha noure ectp otnenenue cobepbanka, rie BbI MOKETE MOJNOKATE IEHLIH HA CYET WIIH CHSTH HX.
4. Bbl MOXKeETe MOJTy4UTh NOCBUIKY 3a IPYrOro YeI0BeKa, TONBKO €CIIH Y BAaC €CTh IOBEPEHHOCT.
5. Haunbonee BaxHas npobiema HHTEpHETa — 6e3011aCHOCTH HHPOPMALIUH, KOTOPas MOJKET ObITh Tie-
pexBaueHa HJIM W3MEHEHa Ha ITYTH K aapecary. UTobsl u3bexars 3TOro, CylmecTBYIOT IPOrpaMMbl
KOJIMPOBKH M 3aI(HThI OT HECAHKIIMOHHPOBAHHOTO JOCTYTIA.

I1I. Answer the questions:
1. What is the Internet?
2. What Internet programs do you use most often?

.
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. What functions has your mobile phone got?

. Do you like your mobile phone operator? Why?

What is the main difference in using public phones in Russia and in Britain?
IV. Explain the difference:

poste restante letters — registered letters;

switchboard — telephone exchange — Enquiries - telephone directory;
post-box — letter-box;

to cash a money order — to withdraw the money.

v W

o odline

5 cemecTp
Py0exubiii koHTpoJb Nel
LTranslate from English into Russian

Stunted development, to be mature, neglected, dignified, accomplishments, to tell somebody off,
resentment, a nuisance, bewildered, to pull smth apart, to romp about, child-rearing manual, an
offspring, unsolicited, adolescent, hardy, delinquency, household, to roam, a surfeit, stodgy pudding,
superficial, to impose, meaningful activities, to downgrade, frustration, crippled, a crib, to commute,
compelling, to cast one’s magic spell, to experience a breakdown, peer group.

IL. Translate from English into Russian

BocnuTeiBaTh (pacTuTh) nereii (3), cuactimBas ceMmeiinas o6CTaHOBKA, )KHTh B COOTBETCTBHE
C YbUMHU-TO OJKHAHHSMH, BBITYCTUTH I1ap, MOKOJIOTHTH, OTIILIENaTh, IOOUTb, YAAPHTh pebeHKa, JIIo-
00Bb (3), moowpATs pebeHka, He CO3/aBaTh HANPSDKEHHS, PA3BUBATH CO3HAHHUE, H36€raTh KOBAPHbIX
OmmuOOK, I10/10pBaTh YBEPEHHOCTH, JEPXaTh THEB IOJ KOHTPOJIEM, HE YyBCTBOBATH cebs GpOIIEH-
HbIM, JIEJIaTh YTO-TO HAMEPEHHO, OBITh YYTKMM K YyBCTBAaM, MOUIHTH Macia B OrOHb, BHIOWTH JyIry
(2), OBITH TOCHENOBATENBHBIM, 3aBOEBATh YEIOBEKA, HH CJI0BA YIpeKa, NMONTAIKHBATh K BPaHbIO,
YCTBIIUTBCA, CTAaTh allATHYHBIM, OBITH B3MOPHBIM, HMETh IPEIUyBCTBHE, H30erarh HABEIIMBAHHS Sp-
JIBIKOB, YyBCTBOBATh CE0sl YaCTBIO CEMBH, OTPBI3aThCs, HAYYUTH XOPOIIEMY MOBEIEHHIO.

III. You are a psychologist in a magazine, who is answering readers’ questions. Answer
this letter please (250 words):

Dear Sam,

I really have some urgent problems in the relations with my younger child. I don’t like James to
play with Paul next door. Paul uses very bad language, and James will pick it up. But Paul is James’s
best friend and he sneaks out and sees him very often. So I lock him up in the bathroom as a
punishment. Sometimes I deliberately don’t speak to him for hours on end. But it doesn’t look
effective. What else can I do?

' Pamela

Pybexnblii kKoHTpOIL Ne2
I. Translate from English into Russian
KuHo B Hamei xu3Hu

KHHO - neHCTBHTENLHO HCKYCCTBO Hamiero BpemeHn. OHO sABISETCA caMoii GONIBLION 3CTeTHYe-
CKOH 1 00pa3oBaTeNnbHOM CHIIOH B COBPEMEHHOM MHUPE.

N3o0perenne dororpadun B 1828 rony crirpao 04eHs BaXKHYIO pojib B Pa3BUTHU KHHO. 1895 rox
cTaj rojioM, koraa 0su1o poxaeno kuHo. I[locie Toro, kak 6patss JIlrombep n306penu kuHemarorpad,
KHHO paclpoCTPaHUIIOCh BO BceM Mupe. Ilepsrie knHoTeaTps! nosBuianch B 1904 roxy. A B 1907 -
TepaTypHbIe NPOU3BEACHHS HAYaAH IIUPOKO MCIOIb30BaThes 11 KuHOcIeHapueB. Ceifuac pasiny-
HbIe KHHOBEPCHH POMAHOB H PACCKa30B H3BECTHBIX MHCATEIEil OYEHb MOMYJIAPHBL.

DuIEMBI SBISIFOTCS. MOIHON CHIIOH B COBpeMeHHOi# xu3HH. KHHO Takke ucnonb3yercs s o6pa-
30BaTeJIbHBIX Liefed. BUACOKIACCH MOJIE3HBI NPH H3YYEHWH reorpadMu, WHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
MHOTHX JIPYTHX NpeaMeToB. OHH TakxKe SBIISIOTCSA CPEACTBOM 03HAKOMIIEHHS cO BceM MupoM. C mo-
MOIIBIO JOKYMEHTAJbHBIX H HAYyYHO MOMYJIAPHBIX (DUIBMOB MOXHO TONY4YHTH Goliee TOapoOHYI0
nHpopManmio 06 okpysxkaromem Mupe. HoBocTn 1o TeneBu3opy mOMOraroT y3HaTh, YTO IPOHCXOIHT
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B MHpPE KaXIblii ZieHb. OHO TakKe TOMOraeT NpHBIIeYh BHUMAHHE JIHOJEH K TAKHM BaXKHBIM NPOGIIe-
MaM Kak T0JIOJI, 3eMJIETPSICEHMS, 3arpsI3HEHHE BOJBI M TAK JaJiee.

Kuno Taxxke ABiseTcs cpecTBOM passiedenus. ITociae pabodero THS MOXKHO CHOKOMHO MOCMOT-
peTh Xopoumii GpuinbM. B Haie BpeMs JIOIH HE MOTYT IPOCTO MPECTABUTH CBOKO JKU3HB 6e3 HCKyC-
CTBa KHHO.

II. Translate from English into Russian
: Blockbusters

The drive to produce spectacle on the movie screen has largely shaped American cinema since the
breakdown of the studio system. Spectacular epics which took advantage of
new widescreen processes were increasingly popular from the 1950s onwards. Since then, American
films have become increasingly divided into two categories: blockbusters and independent films.
Studios rely on a handful of extremely expensive releases every year in order to remain profitable.
Such blockbusters emphasize spectacle, star power, and high production value, all of which entail an
enormous budget. Blockbusters typically rely upon star power and massive advertising to attract a
huge audience. A successful blockbuster will attract an audience large enough to offset production
costs and reap considerable profits. Such productions carry a substantial risk of failure, and most
studios release blockbusters that both over- and under-perform in a year.

A major change to American filmmaking occurred during the 1970s when a new breed of young
directors who had degrees from film schools and who had absorbed the techniques developed in
Europe in the 1960s emerged. Directors like Francis Ford Coppola, George Lucas, Brian de Palma,
Martin Scorsese, and Steven Spielberg produced films that paid homage to the history of film, further
developing existing genres and techniques. Their movies were often both critically acclaimed and
successful at the box office. Coppola, Spielberg, and Lucas in particular are credited with shaping the
blockbuster model in its current form, with the colossal successes of The Godfather, Jaws, and Star
Wars, respectively. These movies, which each set the all-time box office record during their releases,
induced studios to focus even more heavily than before on trying to produce popular hits.

6 cemecTp
Py6exubiii KOHTpoJb Nel

L. Sort out three groups of rows of synonyms, find the dominant and put it in the first place:

abundant, ardent, bountiful, burning, complaisant, enthusiastic, excessive, extravagant, exuber-
ant, fervent, fervid, fiery, impassioned, improvident, indulgent, lax, lenient, merciful, obliging, per-
missive, pliable, pliant, prodigal, smooth, soft, spendthrift, susceptible, thriftless, tolerant, vehement,
wasteful, wasteful, willing, zealous.
II. Translate the row(s) of synonyms:
CTOMKHM, YCTOHUUBBIN, IPOYHBIN, KPETKHIA, HENPEKIOHHBINA;
CIIOKOWHBIH, MUPHBIH, G€3MATE)KHBIN, HEBO3MYTHMBII, XJ1aJIHOKPOBHBII;
CBOCHPABHBIH, KaNpU3HbIA, TpeOOBaTENbHbIN, IPHXOTIHBBINA, B3JOPHEIH, B30AIMONIHEIH, pa3bopun-
BBIH
I1I. Give the antonyms:
Ha30MJIMBBIH — JETMKATHBIH, ClIpaBe//IMBbIN — HeCTIpaBe JIMBLIH, PacCyINTENbHbIN — Ge3paccyIHbIH,
€CTECTBEHHBIH — MaHEPHBIH, TPYAOIIO0HBBIH — JICHUBBIN, IPAIIEKHBIN — HEOPEKHBIH, OOIIUTETHHBII
— 3aMKHYTBIH, CIOKOHHBIN — BCIIBIIbYUBBIH, HEIPUXOTIHBBIN — OPE3rIHBbIA
IV.Translate from English into Russian:
admirable, affable, arrogant, baffled, conceited, dashing, decent, discreet, forbearing, fussy, haughty,
honest, hostile, impartial, impertinent, impudent, inconspicuous, insidious, loyal, meddling, pathetic,
persevering, perverse, petty, scrupulous, servile, sincere, squeamish sulky, tedious, witty
V. Translate from Russian into English:
5.1 Yenosek - ficenn
Crpoiinbl. Dnerantael. CBOOOIHBI B iBIKeHHsAX. TpebyioT k cebe ocoboro BHuManus u 3a60Ts1. He-
3aBHCHMBL. Camom00uBbl. HaMeueHHyIo Liefb JOCTHIAlOT JIETKO. A He IOJY4HTCS - YXOIAT B TEHb.
JIerko OTHOCATCS K TPYAHOCTSIM, YTO CO3/IaeT BlieYaT/IeHHe B3JI0OPHOCTH M B36aIMONIHOCTH. JKH3HE ¢
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HUMH TpynHa. Yecromobussl. OctpoymMHBl. [IpO30pAMBEL B OCMOTPHTENBHEL YMEIOT B3BEIIMBATEH

«3a» H «IpoTHBY. B nx 6pake couerarorcs 0608k H paccynok. OGBIMHO 1H06HMbI U B TH0OBH BEPHBL.

5.2

- B TaKoii MaHepe g NMBITaNCs BRIPA3HTh CBOI IPOTECT MPOTHB 61aropasyMus 1 3ApaBOro CMBICTIA.

- OH He )enan NPHCITYIIHUBATECS HA K KAKUM YBEIIEBaHHSM

- Tor 4enosek, kotoporo Tom 06MaHy:1, HEKTO 110 uMeHH KpoHImoy, 6511 MCTHTEIBHBINH. OH peuu-

TEJILHO XOTEJI JOBECTH JIEJI0 /10 Cy[a, OH FOBOPUII, 4TO TOM — HEro/istii M JI0J>KeH OBITh HaKa3aH.

- beansra JIop ok, TONBKO Ha IOl MOJIOJKE CBOETO Opara-nioBeckl, BHITIsAAeN Ha 60.

- OH ObUI YeCTHBIH, TPYA0MOOUBBIIL, HocTONOYTEHHBIH. JKU3HB ero 6bu1a Ge3ympedHoil.

- 20 ner s TBepKY TOMYy, YTO OH 3aKOHYHUT B KaHaBe.

- Th1 Beztb He Oyzenib OTpHUIATh, YTO BCIO CBOIO XKH3HB 5 OBUI TPYIOMIOOMB, OPANOUYEH, pecrieKTabe-

JIeH ¥ 4ecTeH, a ToM ObL1 pa3aHbIM, 6ECTIONe3HBIM, PACTTYLIEHHBIM H OECYECTHBIM HErOJIsIEM.
Pybexublii KOHTpo.Ib Ne2

L. Translate from Russian into English and make up a situation with the words:

30B KyKYIIKH W3 TEPHOBHHKA, JUIsl CO3J[aHHs BHJA, CKIOHHTH 30JI0ThIE TOJIOBKH, HEHCCAKAEMBIE Psi-

JIb1, OBICTPBIMH KOPOTKMMH TlepebeKKaMu, 30110Tasi KPOHA CTAapoOro Bsi3a, AyIIHCTas (HAIKa, TOPETh

SPKUMHU KOCTPAaMH, LIEPLIABBIC CEPO-KOPUYHEBEIE TOJIOBKH JIYTOBBIX BaCHIIBKOB, LIEJIECTETh, OPOCaTh

LBETHBIE TCHHU, TIPO3PAYHbIE BO3YITHbIE TUTAHTEI, TOJCTHIN CI0M ONMaBIIMX JHUCTHEB

II. Translate from English into Russian

to sit on the bank of the road? To pluck a floweret, to twiddle a floweret against the sky, a cuckoo’s

calling from a thorn tree, to be outlined against the sky, descending the hill past the narrow wood, a

short steep up grass hill, to be crowned with several Fir trees, an orchard of apple trees just breaking

onto flower, yew trees, flowering-currant bushes, a slanting sunlight dappled grass, a grove of

beeches

IIL. Translate from Russian into English

VYX0IUM BCE NaNbllie B JIeC, B CHHEBATYIO MIIIy, H3PE3aHHYIO 30JI0TOM JIydaMH COJHIA. B Teme n
YIOTE JieCa THXOHBKO JABIIHAT KaKOW-TO OCOOEHHBIN IIyM, MEUTATEIbHbIH U BO30YXKIAIOIIMHA MEYTHI.
CKpHIISAT KIECTBI, 3BEHAT CHHHIIBI, CMEETCS KyKYIIKa, CBUCTHT HBOJITA, HEYMOJYHO 3BYYHT PEBHHBAs
necHs 3510JMKa, 3alyMIHBO NIOET CTPaHHAs MTHL@ — Iyp. M3yMpyaHble NATymiaTa MpHITaloT MO HO-
ramu. llenkaer Oenka, B Janax coCeH MENbKaeT ee MyIIHCThIA XBOCT.

Mexy CTBOJIOB COCEH SABIIAIOTCS MPO3pavHble BO3MYIIHbIE (DUIYPBl OTPOMHEIX JIFOJIEH W Hcue3a-
IOT B 3€JIEHOM IyCTOTE, CKBO3b HEe NPOCBEYMBAET royyboe, B cepedpe, He6o. [To HOraMu MBIITHBIM
KOBPOM JIS)KUT MOX, KOCTSIHUKA CBEPKAET B TPaBe KalIsAMU KPOBH, rPUOBI IpasHAT KPENKHUM 3a1axoM
IV. Make an advertisement for tourists to come for a visit to a certain part of a country (your
choice) to enjoy its natural beauties (150 words)

7 cemecTp
Py6exublii KOHTpOJIL Nel
Part 1. “Higher Education in the USA”
Task 1. Give the English equivalents for:
1. Am. ctyneHT nepBoro Kypca
2. (CTyHeHT-)BTOPOKYPCHUK
3. Am. B aMepUKaHCKHX KOIUIEXKaX U IIKOJaX: TPETUH, NPEAnoceHui (KIace, Kype - pH 4-X ro-
ITUYHOM Kypce),

4. Am. y4eHWK BBIYCKHOTO KJIACCA; CTY/ICHT TOCIEAHEro Kypca; CTapIIEKIACCHUK; CTApIIEKyPCHHK
5. AcmmupaHTt
Task 2. Answer the questions:
1. What steps do students have to take to enroll in a college for admission?
2. Describe the exams they take — PSAT, SAT, ACT.
3. What financial assistance are applicants eligible for? What is college scholarship, grant, loan?
4. What is a GPA (grade point average)?
5. What is there to say about a college faculty? What is a tenure?
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6. What is the role of a student’s counsellor (adviser)?
Part 2. “COURTS AND TRIALS”
Task 3. Find the equivalents for the following words and phrases:
1. 3agBneHue 06 0O6BUHEHHH
2. cynebHbIi opaep
3. B3ATb [IOJ CTPaXy
4. npenbsSBUTH OOBHHEHHE
5. BBIZABaTh HA OPYKH
6. the existence of probable cause
7. confrontation of the offender
8. repentance
9. search warrant
10. waive any right
Py0exublii KOHTPOJIb No2
Test on “Family Values”
Task 1. TRANSLATE INTO ENGLISH:
. HeBecTa
. pozHO¥M Opar uiH cecTpa
. CBHJIETeJIb Ha cBaas0e
- Cynpyr
. 3aHMUMATbCs CTHPKOM
YHBIBATh
MOKYTATh MPOAYKTHI
pa3BEJICHHBIM MYX WJIH )KeHa
HEe3aMYKHSS JKEHIIUHA
10. crapas neBa
Task 2. TRANSLATE INTO ENGLISH:
1. CornacHo naHHBIM KOMHUTETA 10 NIEPENUCH HaceNIeH s KOIMYECTBO JIETEH, JKUBYIIUX B HEMOJIHBIX
CeMbsX ¢ MaTepsMH, BeIpociio ¢ 8 npouenTos (1960) mo 22 npouentos (1990rox).
2. Bocniuranue zerei yxxe caMo 1o ce6e CTaHOBHTCS JIOPOTOCTOSIIMM 3aHATHEM.
3. Tpu yeTBepTH pa3BeAECHHBIX aMEPHKAHIIEB BCTYIAIOT B OpaK MOBTOPHO.
4. Uzyuenue npodeccopom CTakoM ceMeil, MOIYYarOUUX COUUATBHYIO TOUIEPKKY, TIPOKHUBAFOIIHX
B FOPOJICKHX HAIIHOHAJIBHBIX PalOHAaX, MOKA3bIBAET, YTO OOIIEHHE C JaTbHUMHU POJICTBEHHHKAMH SIB-
JISIETCS1 BAYKHOM CTpaTErHei, No3BONAIONIEH ropoickoii 6eHOTe MPHCIIOCOOUThCS K OEHOCTH.
5. OTHOWIEHHA MEXAY CYNPYraMu, KaXXeTcs, CTAHOBSTCS IPUOPHUTETHBIMH 110 CPABHEHUIO C OTHO-
HICHUSMH MEXy Ka)K/IbIM M3 CYIPYTOB U €r0 COOCTBEHHBIMH POUTEIISIMH.
6. B amepukaHCKO# KyIbType NMPeANoYTeHHE OTAaeTCs OPaKy U HIOKJIEAPHOM CEMbE.
7. TlonuTHKa COLMAILHOMN NMOJIEPKKU TaKOBa, YTO MPOJABHIAET Pa3BUTHE TAKON MOJIENIH CEMbH, B
KOTOPOH MaTepsIMH CTaHOBATCS KEHIIUHBI, HUKOT/Ia HE BRIXOHBIIHE 3aMYK.
8. CoBMeCTHOE NPOKMBAHUE OTLIA U MATEPH CTAHOBHTCS 3KOHOMHUYECKH HEPALOHAIBHBIM.
9. Jletn u3 HenonHEIX Adpo-aMepuKaHCKHX cemeii 00IIal0TCs CO CBOMMHU ﬂaanHMH POJICTBEHHHUKA-
MM Yallle, YeM ITO JeNIAl0T X OeNOK0KHE CBEPCTHUKH.
10. KyneTypa nepenaercsi He FeHETUYECKHM TTYTEM, a B pe3yJbTaTe COLMAIM3aLUH U BOCITUTAHUS B
OTIpE/IENICHHOM 001IeCcTBE.

O 00U AW

8 cemecTp

Py0Oexublii KOHTpoJb Nel

Test on “Television and [-net”
Task 1. Use the topical vocabulary in answering the following questions:
1. What qualities do you look for in a television programme?
2. What are the programmes that appeal to specific age groups?
3. What genres seem to dominate prime-time viewing? First check a week's TV schedule and make a

list of all prime-time TV and break it into genres.



4. What advantages, if any, does the I-net have over TV and radio? Will it oust TV and radio in the
future?
5. Does Marshall McLuhan’s slogan “The medium is the message” make any sense to you?
PyGexHblii KOHTPO.Ib Ne2
Test on “MAN AND MUSIC”
I. Classify the musical instruments you know according to the following groups:
*Strings
*Woodwind
*Brass
*Percussion
2. Give the English equivalents for the Russian words describing music:
1) TsoKenoBecHas, 2) MpoH3HTENbHAsL, 3) HACMENLTHBas, 4) HeBHSTHAs, 5) yrproMasi, 6) CTPEMHUTEIb-
Hasl.
3. You’ve read the text “Why we are touched by the sound of music”.
State whether the following statements agree with the views of the writer or not. (Write
“FALSE” or “DOES NOT SAY”):
1. Dr Atema recently played an ancient instrument in public.
2. Research shows that listening to certain types of music can reduce pain.
3. Scientists have found that listening to “sad” music can make one feel warmer. ...
4. The majority of jazz artists in Dr Miller’s study were women. ...
5. According to the survey carried out by Dr North, girls don’t like rock or rap music...
4. Complete each of the following statements with the best ending A-H from the box below.
1. The fact that music is not a primary means of communication makes it ...
2. The fact that human beings make musical instruments means they are...
3. The flute produced by Dr Atema was ...
4. One point on which psychologists agree is that music is ...
5.Dr Miller says that 30 is the age when artists produce works which are ...
List of endings
...different from other species
.. of the highest quality
.. extremely direct
.. of little or no importance
.. limited in range
.. sensitive to emotions
.. able to affect emotions
.. different from language

TOQTmoNwe

9 cemecTp
PyGexubIii kKoHTpoab Nel
I10AroTOBUTH NpE3eHTALHIO 00 OHOM M3 BEIMKUX XYIOKHUKAX H ero paboTax
Pybexunplii KOHTPoIbL Ne2
I. Translate from Russian into English and make up a situation with the words:
30B KyKYIIKH U3 TEPHOBHMKA, JUIS CO3JaHMs BUJA, CKIOHHTH 30JI0THIE TOJIOBKH, HEUCCIAKAEMbIE PSi-
Zpl, OBICTPBIME KOPOTKMMH TiepedekkaMu, 30J10Tasi KPOHA CTAaporo Bsi3a, AylmicTas (Haika, FOpeTh
SIPKMMH KOCTPaMH, LIEPIIaBbie CEPO-KOPUIHEBbIE FOJIOBKH JTYTOBBIX BAaCHIBKOB, IIENECTETh, GpOCATh
LBETHbIE TEHH, NIPO3PAaYHbIe BO3YLIHBIC THTAHTHI, TOJICTBIN CJIOH ONABIINX JTHCTHEB
II. Translate from English into Russian
to sit on the bank of the road? To pluck a floweret, to twiddle a floweret against the sky, a cuckoo’s
calling from a thorn tree, to be outlined against the sky, descending the hill past the narrow wood, a
short steep up grass hill, to be crowned with several Fir trees, an orchard of apple trees just breaking
onto flower, yew trees, flowering-currant bushes, a slanting sunlight dappled grass, a grove of beech-
es
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III. Translate from Russian into English

YXoauM BCe Jablle B JIeC, B CHHEBATYIO MIULY, H3PE3aHHYIO 3010TOM JIy4aMH CONHIA. B Terute u
YIOT€ JieCa THXOHBKO JIBIIIMT KaKOW-TO OCOOEHHBIH IIyM, MEYTATEIbHBIA U BO30YKIAONIHI MEUTHI.
CKpHIIST KIIECTBI, 3BEHAT CHHHIIBI, CMEETCs KyKyIIKa, CBUCTHT HBOJTa, HEYMOIYHO 3BYYHT PeBHUBAS
TecHs 350JMKa, 3alyMYHBO MOET CTPaHHas NTHLA — 1Iyp. M3yMpy/Hble NATyIIaTa IphiraloT moj HO-
ramu. lllenkaer 6eska, B 1anax COCEH MENBKAET ee MyIIHCTHIA XBOCT.

Mesxny CTBOJIOB COCEH ABJAIOTCS MPO3payHbIe BO3AYIIHbIE (GUIyphl OTPOMHBIX JIFOZCH H HCUE3a-
IOT B 3€JICHOH TYCTOTE, CKBO3b Hee MPOCBEYMBAET roiy6oe, B cepebpe, He6o. [0 HOraMH MBIIHEIM
KOBPOM JIEKHT MOX, KOCTSHUKA CBEPKAET B TPaBe KaIlIMU KPOBH, TPHOBI IPA3HAT KPEKHM 3aIlaXoM

10 cemectp
PyGexublii KoHTpoIb Nel
. “Higher Education in the UK”
Task 1. Give the English equivalents for:
6. . CTyZIeHT IepBOro Kypca
7. (CTyZI€HT-)BTOPOKYPCHHUK
8. B OpuraHCcKuX KOJLIEIKaX M IIKONAX: TPETHH, IPEATNOCIENH N (KIT1ace, Kype - TIPH 4-X TOIUYHOM
Kypce),
9. Y4EHMK BBIYCKHOTO KJacca; CTyEHT OCIE/IHero Kypca; CTapIleKIacCHUK; CTapIIeKypPCHHK
10.  Acnmpanr
Task 2. Answer the questions:
1. What steps do students have to take to enroll in a college for admission?
7. Describe the exams they take — PSAT, SAT, ACT.
8. What financial assistance are applicants eligible for? What is college scholarship, grant, loan?
9. What is a GPA (grade point average)?
10. What is there to say about a college faculty? What is a tenure?
11. What is the role of a student’s counsellor (adviser)?
Py0exHblii KOHTpOJIB Ne2
Occe Ha TeMy « IIpenmyInecTBa H HeJOCTaTKH CHCTEMBI 06pa3oBanus B BennkoOpuTaHumy

6.5. ®oHA OLEHOYHBIX CPEACTB
Ilonupiii 6aHK 3aaHuH [IA TEKyIIero, pyoeKHBIX KOHTPOJIEH 1 IPOMEXYTOUHOIH aTTecTaluH
10 JUCUMIUIMHE, OKA3aTed, KPUTEPHH, IKAJIbl OEHHBAaHUA KOMIETEHINH, METOIUYECKHE MaTepH-
aJIbl,. OIIPE/CIIIONIHE MPOLEYPhI OLEHUBAHUsI 00pa30BaTEeIbHBIX PE3yIbTAaTOB, IPHBEIEHEI B y4e0-
HO-METOJHYECKOM KOMIUIEKCE JUCLIHILUIHHEL

7. OCHOBHAS U JONOJIHUTEJIBHASI YYEBHAS JIUTEPATYPA
7.1. OcHoBHas y4yeGHas JHTEpPaTypa
1,2 cemecTphl : -
1. IlpakTnyeckuil kypc aHrmmiickoro s3bika. 1 xypce :yue6. s cryaenTtos By3os / [B.Jl. ApakuH u
ap.]: mox pen. B.JI. Apakuna. -5-e uzz.,ucnp. - M.: T'ymanurap. usa. nentp BJIAJIOC, 2002. — 544 c.
2. Anrnmiickuit a3piK. YueOHMK st 1 Kypca ¢unonorndecknx (axynapretoB yHuepcuteron./ T.H.
Martomkuna-I'epke, C.I1. bamamosa, H. H. Bpocce u p.-4-¢ u3n., nepepab.- M.: Boici. k., 1990.
—527c.
3,4 cemecTphl
1. TlpakTryecKkuii Kypc aHITIMICKOTO A3bIKa. 2 Kype [DneKTpoHHEIH pecypc]: yueb. s cTyIeHTOB
By30B / B.Jl. Apakun u 1p. ; oz pen. B.JI. Apakusa. - 7-€ W31., 01 H ucnp. - M. : BJIAJIOC, 2008.
-Jloctyn u3z ObC KI'V.
2. Ilpaxktuxym K Kypcy anrimiickoro sassika. 2 kype/ [JLU. Censinuna u ap/]; nox pea. B.JI. Apaku-
Ha. — M.:I"'ymanurap. usz. nentp BJIAZIOC, 2005. — 335 c.
5,6 cemecTphl
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1. IlpakTryeckuil Kypc aHrmicKoro s3pika. 3 Kype :yue6. Jlns cryaentos By3os / [B.]1. ApakuH u
ap.] : mox pen. B.Jl. Apakuna. — 4-e u3x., nepepal. u gon. — M.: T'ymanutap. u3a. nentp BIAJIOC,
2006.—-431 c.

7,8 ceMecTpH
1. Apaknn B.J1. Ilpakrrueckuii Kypc aHIIIHiCKOr0 s3bIKa. 4 Kype [DNeKTpoHHEI pecype] : yueOHHK
/.- Mocksa : BIIAZIOC, 2018. - 175 ¢. Jloctyn u3 DBC «znanium.comy.

9, 10 cemecTpsr
1. Apaxnn B.JI. TlpakTrueckuii Kypc aHIIIHACKOrO si3bIKa. 5 Kypc: Yue6. u1s BeICHI. yuel, 3aBefeHuil
/ Tox pen. B. [l. Apakuna. — 4-e m3y1., ucnp. u gon. — M.: I'ymanut. w3, nenrp BJIAZIOC, 2003. -
232.¢.

7.2. lonoJHHTEIbHAs y4eOHas JIHTepaTypa
1. Aurmmiicknii a3pik: Yuebnuk mia Il xypca ¢punonoruyeckux ¢akynsreros ynupepcuteros./ T.H.
Mariomkuna-I'epke, JI.JI. UBanoBa, C.I1. banamosa u ap. — M.: TUC, 1999. — 396 c.
2. Xpucropoxaecrsenckas JLII. Aurmuiicknii s3bik: npaktudecknii Kkype = Intermediate English
course: [B 2 u.]. U.2 / JLII. XpucropoxaecrseHckas — Munck: Xapsecr, 2001 .- 416c.
3. Acklam, Richard. Gold: First certificate: Coursebook / With Sally Burgess/ - New edition. — Har-
low: Longman, 2000. — 208 p.
4. O’Connell, Sue. Advanced English C.A.E. — Harlow: Pearson Education Limited, 1999. — 240 p.
5. Sharpe, Pamela J. TOEFL BT, Internet Based Test, 13th ed. — 2010. — 818¢ with CD-ROM
6. lanuenckas, O. E. English for Cross-Cultural and Professional Communication. AHrmiicKuii
SA3BIK JUIST MEKKYIBTYPHOTO M TPOGdeCCHOHANBHOT0 00meH s [DIeKTpoHHEI pecype] : yueb. moco-
oue / O.E. Jlanuenckas, A.B. Manés. — 2-e u3x., crep. — M. : ®JIMHTA : Hayka, 2013. - 192 c. -
Joctyn u3 9bC «znanium.comy.
7. Great Britain: Culture Across History: Yue6Hoe noco6me 1o JIMHrBOCTPaHOBEIEHHIO JUIs BBICHINX
y4eOHbIX 3aBejieHu# (Ha anriamiickom s3sike) / E.B. BoeBopa. - 2-e u3n., ucnp. u nom. - M.: HUspa-
TenbeTBO "Acnekt [Ipece”, 2015. - 224 c.
8. Anrnmiickui a3b1k 11 BY30B nckyccers / Jlubepman H.U., ®pososa-barpeesa H.A., Kenposa
M.M. — M.: Beiciias mkoia, 1989. — 463c.

8. YHEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHUE
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYYAIOLIUXCS
1. Meroauyeckue pekoMeHaanuu K pabore 1o TemMam «YelnoBeK: YyBCTBA M SMOLMH, XapaKTep,
«lIpupona Amrmum u Poccum» «O6paszoBanme». Jlms CTyHeHTOB 3 Kypca CHENHATbHOCTH
021700.CocraBurens Kuposa Jlapuca I'ennanpesna. — Kypran: Usp-so KI'V, 2004. — 39 c.
2. Meroauyeckue pexkomenfanuu no Teme «Kuuow. s CTyZeHTOB 3 Kypca CHENMATbHOCTH
021700.CocraBurens Kuposa Jlapuca I'ennanpesna. — Kypran: U3n-so KI'V, 2004. — 39 c.
3. Koproxosa E.B. HckycerBo. MeTonueckie peKOMEHIAUN K NIPOBEIECHUIO 3aHATHH 11 CTY/IEH-
TOB 4-10 Kypca cnenuanbHoctd 031001 «®@unonorus». - Kypran: KI'Y, 2012. — 31c.
4. Tlomanucouka M.A. AHrmicknii A3bIK. MeTogHYeCKie PeKOMEHIALMH 110 PA3BUTHIO THCHMEH-
HOH peyH JJis CTyAeHTOB 2 Kypca cnenuanbHoctd 021700.65 — Kypran, 2014. — 44c.
5. lpmapxuna H.H. Meroanueckue pekomeHnaanun aisi pabotsl o kaure «From the Cradle to the
Grave» ms ctyienToB 3-4 Kypcos Hanpapnenus 45.03.01 «®@unonorus». Ha npaBax pyKonucH. -
30c.
9. PECYPCbI CETHU «<MHTEPHET»,
HEOBXOJHUMBIE J1si OCBOEHUSA JUCHHUITJINHBI
http://homepages.tversu.ru/~ips/Studets.htm
http://www.alleng.ru
http://www.natcorp.ox.ac/uk
http://www.igorkalinin.com
http://www/wordfrequency.info

ik e
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6. http://www.e-lingvo.net

7. http://www.usefulenglish.ru

8. http://www.tv-english.ru

9. http://www.easyenglish.com

10. http://www.English-na-5.ru

11. http://www.english-globe.ru

12. http://www.english-german.ru

13. http://www.study-english.info

14. http://www.learningenglish.bbc.co.uk

15. http://dailynewsdig.com/ten-tips-on-how-to-become-an-actor-with-no-experience/

16. http://www.lavideofilmmaker.com/filmmaking/how-to-become-a-film-director.html

17. https://stephenfollows.com/how-movies-make-money-hollywood-blockbusters/

18. http://blog.dictionary.com/blockbuster/

19. http://www.lightplanet.com/mormons/daily/fhe/strong/responsibility.htm

20. http://fatherhood.about.com/od/stayathomedads/a/chores.htm

21. https://www.empoweringparents.com/article/parent-the-child-you-have-not-the-child-you-wish-
you-had/#

22. http://www.articlesbase.com/parenting-articles/role-of-parents-in-upbringing-children-
543148.html

23. https://childdevelopmentinfo.com/ages-stages/school-age-children-development-parenting-
tips/guidelines-for-using-time-out-with-children-and-preteens/

24. http://centerforparentingeducation.org/library-of-articles/responsibility-and-chores/

25. https://usa.usembassy.de/society-family.htm

10. ”H®OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOT'YUH, TPOT'PAMMHOE OBECIIEYEHUE
N MTHO®OPMAIIMOHHBIE CITPABOYHBIE CUCTEMBI
1. 9BC «Jlaup»
2. OBC «KoHCyIbTaHT CTYJEHTa»
3. 9BC «Znanium.com»
4. «["apaHT» -CIPaBOYHO-IIPABOBASI CHCTEMA

11. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHE JUCIUIIINHBI
MarepuaibHO-TeXHHYECKOe OOecleyeHne M0 pealn3aliy IUCIUIUIMHBI OCYIIECTBISETCS B
cootsercTBHE ¢ TpeboBanusmu PI'OC BO no nanHoi 00pa3zoBaTebHOM ITporpaMme.
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